BG UHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT B )

o [lpoyeteTe BHUMATENHO WMHCTPYKUUUTE 3a ynotpeba npepu
MbpBOHa4YaNHO M3non3saHe Ha Bawwma ypeg n ru 3anasere:
HecboGpa3eHaTa C HauMHa Ha u3nonssaHe ynorpe6a oco6oxpaasa
NPON3BOAVTENSA OT BCAKAKBA OTTOBOPHOCT.

* [lpoBepeTe fani 3aXpaHBAHETO Ha YPesja OTroBapA Ha enekTpryeckara Bu
Mpexa.

Bcaka rpeLuka npu BKI0YBaHe Ha ypefia aHynupa rapaHuuATa,

o BawnAT ypen e npefHa3HayeH eAvHCTBEHO 3a JOMalLHa ynotpeba, Ha
3aKpuTo 1 40 2000 M HaBMOPCKa BUCOUMHA.

. I'apaH%vaa He obXBalLia CyyauTe Ha TbProBCka, HeLlenecbobpasHa uim
Hecbobpa3eHa C ymbTBaHeTO yroTpeba.

¢ Bi1Har 13K/ioYBaliTe ypesia oT 3axpaHBaHETO, ako o OCTaBATe 663 Hag30p U
npeav crnobsiBaHe, pasrnobABaHe M NOYCTBaHE.

¢ BH/MaBaiiTe 3a pUCKOBE OT HapaHABaHe B Clyyail Ha HempasWHa
eKcnnoarauma Ha ypeza.

¢ He v3non3saiiTe ypesa, B Cyyall Ye He paboTi HOPMAIHO W € MOBPEfEH.
AKo ToBa CTaHe ce 0bbpHeTe KbM Cepai3a 3a 06CTyBaHe Ha KIEHTY (BI
CMNCbKa B PHKOBOACTBOTO 3 €KCrN0ATaLyA).

* BcAKaKBY PEMOHTY/NOAAPBKKIA C U3KTTKOYEHIE Ha MOYMCTBaHE 11 0OMYaliHaTa
NOAAPBXKA OT CTPaHa Ha KN eHTa, TpsA6Ba Aa Ce U3BbPLLBA OT OTOPU3UPaH
cepam3.

¢ Hukora He m3non3gaiite ypeda 3a pa3bbpKBaHe WM 3a CMUNaHe Ha
€/1eMEHTH, KOUTO He Ca XPaHITENHM NPOYKTIA.

* Hukora He u3non3BaiiTe T03v1 ypes, 6€3 B HEro a ca nocTaBeHi NPOAYKTY.

¢ He 113n10n3BaliTe KaHITe Kato 0OMKHOBEHM Cb0BE (33 3aMpa3ABaHe, MeyeHe,
cTepunn3aLye).

* He pa3TbpcBaiiTe CUNHO ypera, oKaTo Toil paboTy.

o OCTpaHeTe Cbaa 3a BapeHe OT 13TOYHIKA Ha TOMNMHA, 3a fja MUKCMpaTe
TOMANTE CMECK.

*3a [ja NpeoTBpaTATE pa3nMBaHe, He MPenMBaiiTe Haf MOCOYEHOTO
MaKCVIMATHO HUBO Ha KaHara.

* He [J0KOCBAITe HIKOra YacTUTe Ha Ypea, A0KaTO Toi paboTh (HOXOBETE..

¢ OcTpueTaTa Ha HOXa 3 NacaTopHaTa NPUCTaBKa, MPMCTaBKaTa 3a MalloHe3a
(B 3aBMCMMOCT OT MOfieNa) 1 MecomenayKara (B 3aBUCMOCT OT Mofena),
Ca MHOrO OCTpU: paboTeTe C TAX MPEANa3N1BO, 3a Aa He Ce HapaHuTe Mpu
M3Mpa3BaHETO Ha KaHaTa, NPy MOHTUPAHE/AEMOHTUPaHe Ha OCTpueTaTa
BbPXY KaHaTa, NI MOHTVPaHe/AeMOHTIPaHe Ha nacaTopHaTa npucTaBka
WA PV MOHTVPaHe/[eMOHT/PaHe NOCTaBKaTa 3a MailoHe3a (B 3aBICMOCT
OT MOfieNa) 1 MpY MOYMCTBAHE.

* He noctaBaliTe HIMKOra Ype/a, 3axpaHBaLLyAA kaben unm Luercena BbB BOAa
W B APYTY TEYHOCTIA.

* He nocTaBAliTe HINKOra 3axpaHBaLLyA Kaben Ha MACTO, KbaeTo Moxe fa bbae
[OCTArHTO OT fieLa.

* 3axpaHBALLVAT Kaben HUKora He TPAOBa Aa Obae B 6NM30CT K 1a AOKOCBA
rOpeLLTe YacTu Ha ypena, KakTo 1 fia bbie B 611130CT O M3TOYHMK Ha
TOMAMHa 1K B 6AN30CT A0 OCTHP PB0.

* He no3BonBaliTe JonvpaHe Ha 3axpaHBaLLVA Kaben C ABIKELLTE Ce YacTh
(ocTpreTa) M0 BpeMe Ha eKcrnoaTaLiua.

* He bprialie 3axpaHBaLLyA kaben, 3a fia U3KTKuITe ypesa oT Mpexara.

¢ Hinkora He onyckaiTe npu paboTa Hap ypesa 1 MpucTaBKiATe a BUCAT AbATK
KOCY, LLINOBe, BPaTOBPB3KN 1 Ap.

* He m3non3Baiite ypena nNpu Hen3npaBeH 3axpaHBaly kaben win npu
Hen3npaBeH LWencen. 3a Aa 13berHeTe BCAKAKBU PUCKOBE, KabembT 1
LuenceTbT TpAOBa 3abMKUTENHO fia ObaaT CMEHAHM OT OTOPI3VPaH CepBY3
(BVIK CMIMCBKa B KHIPKKATA 32 CEPBY3HO 0BTy KBaHE).

* 3a BaluaTa 6e30MacHOCT, 13M0N3BaiATE CamO aKcecoapy 1 YacT, CbobpaseHm
¢ Bawwaypep.

* BHumaBaliTe, ako nonajHe ropelya TEYHOCT B KyXHEHCKA poboT Wnu
MIIKCEPA, Thi1 KaTo TAMOXe Aa Objie 13T1acKaHa OT ypena, opazay BHE3anHO
KIMBaHe.

¢ He HanugaitTe kunAwwa TeuHocT (Hag 80°C/176°F) B Kynata wnn B KaHara (8
3aBYICVIMOCT OT MOZeNa).

¢ YpenbT He e MpeaHa3HaueH 3a M3Mon3BaHe OT LA (BKIIOUMTENHO M OT feLla),
YNIATO QU3INYECKIA, CETVBHI N YMCTBEHI CMIOCOOHOCTY Ca OTPaHIYEHM, N
OT LA B€3 0T 1 3HaHINA, OCBEH aKO 3a TAXHaTa HE30MACHOCT OTFOBOpA
CneLanv3npaHo e, KoeTo fa Habniogasa 1 fa fjaa NPEABaPUTENHY
YKa3aH11A OTHOCHO eKCnioaTaLVaTa Ha ypesa.

¢ [leuiaa TpA6Ba Aa Ca Mof NOCTOAHHO HabMiofeHwe, 3a fa ce Cnieay Aa He cu
WrpanT C ypesa.

* He ocTagsiiTe fieLiaTa fa u3non3gar ypeza 6e3 Hag3op.

¢ BawwAT ypes e npaaHasHayeH 3a ynotpetia camo B JoMaLLHK ycnosua, Tosu
YPen He e npeaHa3HayeH 3a ynoTpeba B CiefHuTe Cyyan i rapaHupaTa
HAMa fa 6bae BanvaHa mpv ynotpeba g:

- KyXHeHcKo paboTHO MACTO B MarasviHy, odwcit v pyriA paboTHY cpeny;

- KyXHEHCKO MACTO BbB hepmi,

-OT KWeHTIN Ha XOTeNu, MOTENN 1 APy NOMELLIEHIA 33 BPEMEHHO
npebrBaBaHe,

- BbB BCAKAKBIN MOMELLEHMA OT TI M Ha XOTENCKY CTau.

* Ako BawmaT ypep 6nokmpa no Bpeme Ha NPUroTBAHe, CNpeTe Ypesa,
V3KTIYETE 1O OT 3aXPaHBaHETO W MPOBEpeTe Janu W3nos3BaHara
NPMHAMNEXHOCT He Ce e 3aapbCTina. B TakbB Clyuail OTCTpaHeTe
BNOKMpaLLWTe NPOAYKTH, KaTO BHIMABATE C HOXOBETE.

* BawmAT ypep e o6opyABaH ¢ npeanasuTen cpeuly nperpssate (B
3aBMCVMOCT OT MOfiena). B cnyyail Ha nperpABaHe, Bawwmat ypep cnupa
Aa pabotu. OctaBete ypeaa Aia ce oxiaau 3a okono 20 MUHYTY, cnep
KOeTO MOMeTe fia o 13non3Bare OTHOBO.

o CnmpaifTe ypepa 11 ro U3KIKYBaTe OT 3aXPaHBAHETO, MPeaK Ja CMeHsTe
NPWCTaBKMUTE NV MPeay fa ce AoOMIKiATE [0 MOABUXKHMTE MO BPEME Ha
paboTa yactut.

* Pa3rnenaite MHCTPYKLTE 33 ynoTpeba OTHOCHO perynnpaHe Ha CKOpoCTTa
1 BPEMETO 3 paboTa Ha BCAKa OT MPUHAENEXHOCTIATE.

* Pa3rnepaifTe MHCTPYKLWTE 3a ynoTpeba 3a CrIoBABAHETO 11 MOHTUPAHETO
Ha NPUHAGNEXHOCTUTE KbM Ypena.

* Pasrnepaiite MHCTPYKLMMTE 3a ynotpeba Npefu MbpBOHAYanHOTO
NOYICTBAHE 11 PerynmpaiiTe YacTuTe, KOUTO UMAT JOMUP C XPaHUTENHITE
NPOZYKTYA, KaKTO 11 MHCTPYKLMUTE 33 MOUMCTBaHE 1 NOAAPBXKA Ha Bawma

YPEL. ,

CAMO 3A EBPOMEMCKIUTE NA3APU

* Bevykm npuHapnexHocTI, 0cBeH Gbpkankara: To31 yper He TpAGBa fa ce
w3non38a ot aeLla. ChxpaHagaifTe ypesia v kabena My Ha HefJOCTbHO 3a el
MSCTO.

* [leLiata He TpA6Ba Aa 3MON3BAT YPesa KaTo Mrpauka.

» TO311 ypen MOXe Ja Ce MO3Ba OT OT LA C HaManeHIn Gr3IYECKM, CETMBHI
VTN YMCTBEHI Bb3MOXHOCTM, KaKTO 11 OT LA C HE[OCTATbYeH OMAT 1
MO3HaHWS, aKO BLIPOCHNTE MWL Ca MOZ, NOAXOASALLO HabnofeHe nn ca
VHCTPYKTVPaH1 3a 6630MacHOTO G0paBeHe CYPe/a M 0Cb3HaBaT CBbp3aHITe
C TOBA OMACHOCTU.

* [TpVHAANIEXHOCTTA ObpKarka (B 3aBUCVMOCT OT MOJIENa) MOXe la Ce 13MON3Ba
OT JIL{a, HaBbPLLMMN 8 FOVHIA, aKO Ca MO NOAXOAALLO HAOMOZIEHNE NN Ca
VHCTPYKTVPaH1 33 6630MacHOTO G0paBeHe Cype/a v 0Cb3HaBaT CBbp3aHITe
CTOBA OMacHOCTU. MounCTBaHETO U noq%prKaTa OT CTpaHa Ha noTpebuTens
He TPAOBa f1a Ce 1U3BbPLLBAT OT JeLia be3 HabMiodeHNe, OCBEH aKo He (a
HaBbLLIVNV 8 FOAVHIA 1A CaOf} Ha130Ppa Ha Bb3pacTeH. CbXxpaHsiBaiiTe ypena
11 Kabena My Ha MACTO, HeIOCTBNHO 3 LA MoJ 8 FOAVHM.

YyacTBaiiTe B 0na3BaHeTo Ha OKONHata cpepal
® Bawwsar ypen CbAbpxa MHOXEeCTBO MaTepiiank, KOUTo Morat ja 6‘bﬂaT M3M0N3BaH MOBTOPHO UM PELVKNNPaHI.
2 OrHeceteros LIeHTbP 33 BTOPUYHIA CYPOBIHY, KbAETO TOIA LLe Gbjie PeLKnpaH..
|

Bs SIGURNOSNE UPUTE )

* Pazljivo procitajte uputstva prije upotrebe vaseg aparata i sacuvajte
ih: ako ga ne koristite prema uputstvu, proizvodaca oslobadate sva{(e
odgovornosti.

. Provierijge da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase elektricne
Instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

* Aparat je namgenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, u kuci, i na visini
manjoj od 2000 m.

* Garancija nece vaziti uslied bilo kakve komercijalne, neprimjerene upotrebe
ili ukoliko se ne postuju uputstva.

* Uvijek iskljucite aparat iz struje ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije
sklapanja, rasklapanja li ¢iscenja.

¢ Rizik od povrede uslijed neprimjerene upotrebe.

* Nekoristite va$ aparat ako ne radli pravilno i je ostecen. U tom slucaju, obratite
se ovlastenom servisu (vidi listu u knjiZici o postprodajnim uslugama).

* Osim pranja i uobicajenog odrZavanja koje vrdi kupac, sve ostale intervencije
na aparatu smije da vrsi samo ovlasteni servis.

o Nikad ne koristite ovaj aparat za mijesanje ili miksanje bilo cega osim
prehrambenih sastojaka.

» Nikada ne koristite ovaj aparat bez sastojaka.

* Ne koristite posude kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje, sterilizaciju).

¢ Nemojte iznenada tresti aparat tokom rada.

¢ Sklonite posudu za kuhanje s izvora topline za mijesanje toplih sastojaka.

* Da bi sprijecili prosipanje, nemojte prepuniti posudu kada je to navedeno.

* Nikada ne dodirujte pokretne dijelove (ostrice ..).

¢ Ostrice na mikseru, nastavku zamajonezu (ovisno o modelu)i sjeckalici (ovisno
0 modelu) su vrlo ostre: pazljivo rukujte da biste izbjegli ozljede kada praznite
posudu, tokom montaze /' demontaze ostrica u posudi, tokom montaze /
demontaZe osovine miksera il majoneze (ovisno 0 modelu) i tokom ¢iscenja.

* Ne stavljajte aparat, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku drugu
tecnost.

* Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi na dohvat ruke djeci.

* Kabal za napajanje ne smije biti u bilizini vru¢ih dijelova aparata niti u kontaktu
sa njima, blizu izvora toplote ili na o3trim rubovima.

* Ne dozvolite da strujni kabal dode u dodir sa pokretnim dijelovima (ostrice)
tokom rada.

* Nikad neiskljucujte aparat povlacenjem kabla.

. (l;lekostgvljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad posude i pribora

ok rade:

» Ako su kabal za napajanje ili utikac osteceni, ne upotrebljavajte aparat. Kako
biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamijenite u ovlastenom servisnom
centru (vidi listu u servisnoj knjizici).

* Radli vase sigumnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove prilagodene
vasem aparatu.

» Pazite kada stavijate vruce tecnosti u aparatili blender jer se iste mogu prosuti
iz aparata uslijed iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte teCnosti koje kljucaju (iznad 80°C/176°F) u posudu ili bokal (ovisno
omodelu).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuciidjecu) sasmanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostimali osobe koje nemajuiskustvaili
znanja, osim ako ih ne nadgleda ili im ne daje uputstva za koristenje aparata
osoba odgovorna za njihovu sigumost.

¢ Potrebno je nadgledati djecui sprijeciti ih da se igraju s aparatom.

* Ne dozvoljavajte djeci da koriste aparat bez nadzora.

* Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj aparat nije
namijenjen za upotrebu u domacdinstvu i slicno (nije pokriveno garancijom)
kao Stoje:

-Radni prostori kuhinja, u prodavnicama, kancelarijamai drugim radnim
okruzenjima;

- na poljoprivrednim imanjima,

-nije predvideno da ih koriste gosti hotela, motela i ostalih objekata
rezidencijalnog tipa,

-u okruZenjima tipa turistickog smjestaja u domacinstvima.

» Ako vas aparat “blokira” tokom pripreme, zaustavite %a,viskljuéite iz struje i
Erqvgznte Jeli nastavak koji koristite zaglavljen. U tom slucaju, izvadite hranu

oja blokira, ali pazite na ostrice.

* Vasaparat je opremljen opcijom protiv pregrijavanja (ovisno o modelu).
U slucaju pregrijavanja, vas aparat se iskljucuje. Dopustite da se aparat
ohladi oko 20 minuta, pa nastavite s radom.

» Zaustavite aparat i iskljucite gaiz struje prije zamjene pribora li prije nego $to
se priblizite dijelovima koji se tokom rada pokrecu.

* Pogledajte upute za podesavanje brzine i viemena rada za svaki pribor.

¢ Pogledajte prirucnik za sklapanje i montazu dodatnih nastavaka na aparat.

¢ Pogledajte prirucnik za prvo i redovno Ciscenje dijelova koji su u dodiru s
hranom; kao i ¢is¢enje i odrZavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

¢ Za sve nastavke osim miksera: Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca. Drzite
aparat i naponski kabal dalje od dohvata djece.

* Djeca ne smiju koristiti aparat kao igracku.

* Ovajaparat mogu oristiti osobe sa umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostimaili osobe koje nemaju dovoljnoiskustvaiznanja, pod uslovom

a su pod nadzorom ili su dobile uputstva za sigumu upotrebu aparata i da
shvacaju potencijalni rizik.

* Miksere (ovisno 0 modelu) mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, ako
su pod nadzorom ili su dobili uputstva za sigurnu upotrebu aparata, te

ako razumiju rizike. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati aparat, osim ako imaju

najmanje 8 godina i pod nadzorom su odraslih. DrZite aparat i kabal dalje od
dohvata djece mlade od 8 godina.

Mislite o Zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat na mjesto za prikupljanje radi dalje obrade.
|

cs BEZPECNOSTNi POKYNY B )

* Ped prvnim pouzitim pristroje si pozorné prostudujte navod k pouziti
a uscl?ove'tejej: poutziti neshodné s navodem k poutiti zbavuje vyrobce
veskeré odpovednosti.

» Ujistéte se, Ze napéti vaseho piistroje odpovida napéti vasi elektrické sité.

Pripadné chybné zapojeni bude mit za nasledek zanik zaruky.

* Tento pfistroj je urcen vyhradné pro domaci pouziti uvniti bytu a v nadmorské
vysce do 2000m.

¢ Zaruku nelze uplatnit v pripadé komercniho nebo nevhodného pouziti nebo
pfi nedodrzeni ndvodu.

» Pristroj vzdy odpojte od napajeni, pokud je ponechén bez dozoru a pred
montazi/demontdzi nebo ¢isténim.

¢ \/ pripadé nevhodného pouzivani pristroje hroziriziko zranéni.

o Pokud pfistroj nefunguje spravné nebo je poskozeny, nepouzivejte ho.
V takovém pfipadé se obratte na smluvni servisni stiedisko (viz seznam v
servisni knizce).

¢ B&Znou Udrzbu a ¢isténi provadi zakaznik, jakykoliv jiny zasah musi provadét
smluvni servisni stedisko.

. Pfistro&nikdy nepoutzivejte pro michaninebo mixovanijinych létek nez pfisad
do pokrmd.

o P¥istroj nikdy nepoustéjte na prazdno.

¢ Nepouzivejte misy jako nadoby (k mrazeni, vafeni nebo ke sterilizaci).

* Se zapnutym pristrojem prudce nemanipulujte.

» Pfi mixovani teplych pokrmd odstavte nddobu na vafeni od zdroje tepla.

¢ Je-li na nadobé oznacena ryska, nikdy nepliite nddobu nad stanovené
maximum, aby mixovany pokrm nepretek| ven.

¢ Nikdy se nedotykejte rotujicich dildi (nozd...).

¢ Lamely noze mixovaciho nastavce ¢i ndstavce na majonézu (podle typu) a
sekackd (podle typu) jsou velmi ostré: manipulujte s nimi velmi opatré,
abyste se nezranili pfi vylévani obsahu misy, béhem montdze/demontdze
lamel na misu, pii montazi/demontazi mixovaciho nastavce ¢i nastavce na
majonézu (podle typu) a béhem cisténi.

. ll:lepcinofujte pristroj, privodni kabel ani zastrcku do vody ani do zadné jiné

apaliny.

* Napdjeci $n(iru nenechévejte viset v dosahu déti.

* Napajeci snidira nikdy nesmi byt v blizkosti nebo v kontaktu se zahiétymi
Castmi pristroje, v blizkosti zdroje tepla nebo na ostré hrané.

* Dbejte nato, aby se pfi f)rovozu pristroje nedostala napajeci $fidira do kontaktu
s pohyblivymi Castmi (lamelami).

» Pristroj neodpojujte ze sité tahdnim za Shdiru.

* Ddvejte pozor, aby se vam nad pfistroj nebo jeho piislusenstvi v provozu
nikdy nedostaly diouhé vlasy, $ala, kravata atd.

o Je-li napdjeci Shlra nebo zastrcka poskozena, pristroj nepouzivejte.
Abyste vyloucili jakékoli nebezpedi, nechavejte pfistroj opravit pouze v
autorizovaném servisnim stredisku (viz seznam v servisni knizce).

¢ Vzéjmu viastniho bezpeci pouzivejte pouze prislusenstvianahradnidily, které
jsou urcené pro vas pristroj.

* Ddvejte pozor, nalévéte-li do kuchyrského robotu nebo do mixéru horkou
tekutinu, nebot mize dojit k jejimu vystfiknuti ze spotfebice v disledku
nahlého privedeni k varu.

¢ Do pohérku nebo do misek (podle typu) nikdy nenalévejte vrouci tekutiny (o
teploté vy3sinez 80°C/176°F).

¢ Tento piistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vCetné déti), se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby
bez patficnych zkusenosti nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost ¢i dozor nebo pokud je tato osoba piedem
nepoucila 0 pouzivani pristroje.

¢ Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, ze si s pfistrojem nehraji.

* Nenechdvejte déti pouzivat pristroj bez dozoru.

* Tento pristroj je urcen pouze k domacimu pouZiti. Tento pfistroj neni urcen
pro domdcia obdobné pouziti (pouZiti, na které se nevztahuje zaruka), napf.

-vkuchynskych koutech v obchodech, kancelafich a dalsich pracovistich;
-nafarmach,

- Klienty v hotelech, motelech a dalsich zaffizenich obytného charakteru,
-V zafizenich typu penziond.

o Pokud se vam pristroj pi praci ,zasekne”, zastavte jej, vypojte ze sité a
Efesvédc":te se, zda pouzité prislusenstvi neni ucpané. Pokud ano, odstrarite

usy potravin, které blokuji lamely, pficemz davejte pozor, abyste se
neporezali.

» Vas pristroj je vybaven pojistkou proti prehiati (podle typu). V pfipadé
prrehrati se pristrojvypne. Nechte pristroj pfiblizne 20 minut vychladnout
apoté pokracujte.

* NeZ pristoupite k vymeéné prislusenstvinebo k nasazovani Casti pfistroje, které
jsou béhem provozu v pohybu, vypnéte pfistroj a odpojte jej z napajeni.

» Sefizeni rychlosti a doby provozu kazdého kusu prislusenstvi jsou popsany v
navodu k poutiti.

* Sestaveni a montaz prisluSenstvi na pistroj jsou popsany v navodu k pouZiti.

o Z3kladnii pravidelné isténi soucasti, které pfichdzeji do styku s potravinami,
aisténi a udrzba pristroje jsou popsany v ndvodu k pouziti.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

* Se vsemi prislusenstvimi kromé Slehace: tento pistroj nesméji pouzivat déti.
Pistroj a jeho privodni kabel uchovdvejte mimo dosah déti.

* Déti nesméji pristroj pouzivat jako hracku.

* Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo osoby bez dostatecnych zkusenosti nebo znalosti smi pistroj pouzivat,
jen jsou-li pod dohledem, nebo pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a dobie pochopily potencidlni rizika.

* Slehac (podle typu) smi pouzivat déti od 8 let pod podminkou, Ze jsou pod
dozorem nebo ze byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a jsou jim
zndma pfipadna riziKa. CiSténi a Udrzbu provadené uzivatelem smi provadét
jen déti od 8 let nebo déti pod dohledem dospélého. Pfistroj a jeho napajeci
kabel udrZujte mimo dosah déti do 8 let.

E Zapojme se do ochrany zivotniho prostiedi!

@ Va3 pristroj obsahuje ¢etné obnovitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Odevzdejte jej, prosim, na sbérném misté k recyklaci.
|

HU BIZTONSAGI ELOIRASOK |

* A késziilék elsé hasznalata elétt figyelmese olvassa el a hasznalati
Utmutatot. Az Utmutatot orizze meg. A hasznalati itmutatoban
eldirtaktol eltéro hasznalat esetében a gyartot semmilyen felelosség
sem terheli. )

¢ Ellendrizze, hogy a késziiléken Lelzett hdlézati fesziiltség megfelel-e az On
otthoni elektromos héldzataénak.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

o Akésztilék kizardlag otthoni, beltéri és 2000 m-nél alacsonyabb magassagban
torténd haszndlatra alkalmas.

* A garancia nem terjed ki a kereskedelmi cély, illetve nem rendeltetésszer(i
haszndlat, valamint az elGirasok be nem tartasa esetére.

* Mindig htizza ki a készliléket a hélozatbdl, ha feliigyelet nélkiil hagyja, illetve
minden Gssze-/szétszerelés vagy tisztitds el6tt.

* \legye figyelembe, hogy a készulék helytelen haszndlata sériilésveszéllyel jar.

¢ Ne hasznalja a késziiléket abban az esetben, ha az nem megfelelden mikodik
vagy sérilt. Ez esetben forduljon hivatalos markaszervizhez (a szervizlistat lasd
a szevizkdnyvben).

o Akészlilék tisztitasan és szokasos karbantartdsan kiviili egyéb beavatkozasokat
minden esetben végeztesse hivatalos markaszervizel.

o A készuléket mindig kizérdlag élelmiszerek keverésére vagy turmixoldsara
haszndlja.

¢ Soha ne hasznalja a készliléket tresen.

*Ne hasznalja az edényt taroldedényként (lefagyasztashoz, f6zéshez,
sterilizaléshoz).

¢ Haszndlat kdzben ne mozgassa er6teljesen a késziiléket.

* A meleg készitmények Osszeturmixoldsa elétt vegye le a f6zéedényt a
héforrasrdl.

¢ A tdlfolyés elkerilése érdekében az edényt mindig csak a jelzett maximalis
szintig toltse meg.

¢ Soha ne nyuljon amozgd alkatrészekhez (kések....

* A mixerlab, a majonézkeveré (modelltél figgden) és a daralé (modellté
figgben) késpengéi nagyon élesek: a sérulések elkeriilése érdekében
ovatosan kezelje Oket az edény kiiiritése, a késeknek az edényre torténd
felhelyezése/az edényrdl torténd levétele, a mixerléb vagr a majonézkevero
(modelltdl nggéen{ Osszeszerelése/szétszerelése, valamint a késztilék
tisztitdsa kozben.

* Ne meritse a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozd aljzatot vizbe vagy mas
folyadékba.

* Ne hagyja a tapkabelt a gyermekek keze tigyében I6gni.

» A tapkabelt tartsa tavol a készlilék forrdsodo részeitdl, illetve az azokkal vald
érintkezéstdl, a héforrasoktdl vagy éles sarkoktd!.

o A készillék mukodése kozben a tapkabel ne érintkezzen a mozgo
alkatrészekkel (kések).

» Soha ne huizza ki a késziilék csatlakozodugdjat a tapkabelnél fogva.

* Soha ne hagyja, hogy hosszui haja, séla, nyakkenddje stb. a miikodé késztilék
vagy tartozékai folé beldgjon.

* Ne haszndlja a készliléket, ha a tapkabel vagy a csatlakozd anat sérilt. A
veszélyek elkertilése érdekében a sériilt tartozékokat kizarolag hivatalos
markaszervizben cseréltesse ki (a szervizlistat [dsd a szervizknyvben).

* Sajat biztonsaga érdekében kizardlag a készilléknek megfeleld tartozékokat
és alkatrészeket haszndljon.

* Legyen dvatos, haforrd folyadék keriila prepa rétore%ység be vagy a keverdbe,
mert a hirtelen felforrds kovetkeztében a folyadék kituthat a késztilékbal.

¢ Ne dntse aforrd (80°C/176°F-ndl melegebb) folyadékot a pohdrba vagy a télba
(modelltdl fiiggden).

o A készliléket csokkent fizikai, érzékszervi vaEy mentalis képességgel
rendelkezd (gyermekeket is beleértve), vagy kell tapasztalatok illetve
ismeretek hijan [évo személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagukért
felelds személy a tevékenKségUket feliigyeli, illetve elézetes oktatashan
részesitette Oket a késziilék hasznélatara vonatkozoan.

* Gondoskodjon a gyermekek feliigyeletérd, és ne engedje jatszani Gket a
késziilékkel.

* Ne engedje, hogy a gyermekek feliigyelet nélkiil hasznéljék a késziiléket.

o A készlilék csak haztartasi haszndlatra alkalmas. A készilék nem alkalmas (a
garancia nem terjed ki) példaul a kovetkezd haztartdsi jellegi vagy annak
megfelel6 kornyezetekben tortén haszndlatra:

-boltok, irodak és egyéb munkakdrnyezetek konyhdi;
- tan?/asi vendéglatas,
-szdllodak, motelek és szallashely jellegl egyéb komyezetek tigyfelei
dtalihaszndlat, S
-vendégszoba tipustiszallashelyekentortend hasznlat.

* Ha a késztilék ételkészités kozben ,,me?akad”, akkor kapcsolja ki, huizza ki
az elektromos csatlakozo aljzathdl, s ellendrizze, hogy a hasznélatban lévé
tartozék nincs-e eltémaddve. Ha el van tomddve, akkor tavolitsa el a duguldst
okozd élelmiszert, és kozben legyen dvatos a késekkel.

* A késziilék tilmelegedés elleni védelemmel van ellatva (modelltol
fiiggden). Tulmelegedéskor a késziilék leall. Hagyja a késziiléket 20
percig hiilni, majd hasznalja tovabb.

» Tartozékesere, vagy a mlikodés kozben mozgo alkatrészek megkdzelitése
elétt dllitsa le a készUiléket és hiizza ki az elektromos csatlakozd aljzathdl.

¢ Az egyes tartozékok sebességének szabalyozasa és mukddtetési ideje
tekintetében ldsd a hasznalati Utmutatot.

o Az Osszeszerelést és a tartozékoknak a készlilékre torténd felhelyezését a
haszndlati Gtmutato ismerteti.

o Azélelmiszerrel érintkezé részegységek elsd és rendszeres tisztitasat, valamint
a készllék tisztitasat és karbantartasat a hasznalati (tmutatd ismerteti.

KIZAROLAG EUROPAI PIACOK

* A habverd kivételével minden tartozékkal: a késziiléket gyermekek nem
hasznalhatjék. A készliléket és annak elektromos tépvezetekét gy tarolja,
hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

¢ Akészulék nem hasznalhatd gyermekjatékkeént.

o Akésziiléket csSkkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képesséqu vagy kelld
tar:)asztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek s hasznalhatjak, ha
feligyelet alatt allnak, valamint ha Gket a késztilék biztonsdgos hasznalatéra
betanitottak, és megértették a haszndlataval jérd veszélyeket.

¢ Ahabver6t (modelltdl fii géen? 8 évnél fiatalabb %Zermekekis hasznalhatjak,
amennyiben fel(igyelet alatt &llnak, valamint ha Oket a készlilék biztonségos
haszndlatdra betanitottak, és megértették a hasznalataval jard veszélyeket.
A készlilék tisztitasat és karbantartasat g&/ermekek csak 8 éves kor felett, és
feinditt feligyelete mellett végezhetik. A készlilék és annak vezetéke 8 évnél
fiatalabb gyermekek kezébe nem keriilhet.

ﬁ Vegyiink részt a kérnyezet védelmében!

@ Eza késziilék szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithat6 anyagot tartalmaz.
2 A megfeleld kezelés érdekében adja le valamelyik kijel8lt gy(jtéhelyen..

RO INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA |

* Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi aparatul
pentru prima data si pastrati-le: o utilizare neconforma cu instructiunile
de utilizare exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

» Veerificati daca tensiunea de alimentare a aparatului corespunde cu tensiunea
instalatiei electrice a dumneavoastra.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleaza garantia.

o Aparatul este destinat doar pentru uz casnic in interiorul locuintei si la 0
altitudine mai micd de 2000 m.

* Garantia nu se va aplica in cazul unei utilizari comerciale, necorespunzatoare
sau in cazul nerespectarii instructiunilor de utilizare.

» Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este ldsat
nesupravegheat siinainte de montare, demontare sau curatare.

. Atent{e!I Exista riscul de ranire in cazul unei utilizari necorespunzatoare a
aparatului.

¢ Nu utilizatj aparatul daca acesta nu functioneazd corect sau daca a fost
deteriorat.In acest caz, adresati-va unui centru de service autorizat (a se vedea
lista din carnetul de service).

* Orice interventie, cu exceptia curdtdrii si a intretinerii obisnuite de cétre client,
trebuie efectuata de catre un centru de service autorizat.

* Nu utilizati niciodatd acest aparat pentru a amesteca sau a mixa alte
ingrediente in afard de cele alimentare.

¢ Nu utilizati niciodata acest aparat fard ingrediente.

* Nu utilizati bolurile ca recipiente (pentru congelare, gatit, sterilizare).

* Nu miscati aparatul pe parcursul functionarii sale.

¢ Indepartafi vasul de gatit de pe sursa de caldurd inainte de a mixa preparatele.
¢ Nu depasiti nivelul maxim al bolului.

* Nu atingeti niciodata componentele in miscare (cutite...).

o Lamele cutitului piciorului pasator, ale accesoriului pentru maioneza (in

functie de model) si ale tocatoarelor (in functie de model) sunt foarte ascutte:
manevrati-le cu atergjtie pentruanu varaniin timpul goliri bolului, al montarii/
demontariilamelor de pe bol, in timpul montarii/demontarii piciorului pasator
sau aaccesoriului pentru maionezd (in functie de model) siin timpul curdtdrii.

* Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau in orice
altlichid.

* Nu lasati cablul de alimentare laindemana copiilor.

¢ Cablul de alimentare nu trebuie sa se afle niciodata in apropierea partilor
incalzite ale aparatului sau in contact cu acestea, in apropierea unei surse de
caldura sau pe 0 muchie ascutita.

*Nu apropiati cablul de alimentare de partile mobile (lame) in timpul
functionarii aparatului.

¢ Nu deconectati niciodata aparatul de la prizd tragand de cablul de alimentare.

o Nu lasati pérul lung, esarfele, cravatele etc. sa atame deasupra bolului sau
deasupra accesoriilor in timpul functionarii aparatului.

¢ In cazul in care cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat, nu utilizati
aparatul. Pentru a evita orice pericol, aceste piese trebuie sa fie inlocuite in
mod obligatoriu la un centru de service autorizat (consultatj lista din carnetul
de service).

o Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati doar accesorii si piese de schimb
adaptate aparatului dumneavoastra.

¢ Aveti grija in cazul in care turnati lichid cald in bolul de amestecare, deoarece
acesta poate da pe dinafara din cauza uneiincalziri bruste.

o Nu turnati lichid fierbinte (cu o temperatura mai mare de 80 °C/176 °F) in
pahar sau in boluri (in functie de model).

* Acest aparat nu a fost conceput pentru a i utilizat de catre persoane (inclusiv
copiii) care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cdtre
persoane care sunt lipsite de experienta sau nu poseda cunostintele necesare,
cu exceptia cazuluiin care acestea au putut beneficia de supraveghere sau
de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului din partea unei
persoane care raspunde de siguranta lor.

¢ Se recomanda supravegherea copiilor pentru a fi siguri ca nu se joaca cu
aparatul.

o Nu lasati copiii sa utilizeze aparatul fard a fi supravegheati.

¢ Aparatul dvs. este destinat numai pentru uz casnic. Acest aparat nu este
conceput pentru a fi utilizat in medii profesionale sau similare (utilizare
neacoperita de garantie) precum:

- ;oPe de activitati culinare in magazine, birouri si alte medii de lucru;

-inferme;

- de catre clientii hotelurilor, ai motelurilor sau ale altor medii cu caracter
rezidential;

-in medil de tip demipensiune.

* Dacd aparatul ,se blocheaza" intimpul pregatirii unui preparat, oprifi aparatul,
deconectati-| de la sursa de alimentare si asiqurati-va ca accesoriul utilizat sa
nu fie blocat de alimente. In acest caz, indepartatl alimentele care blocheaza
aparatul fiind atentila cutite.

o Aparatul este echigat cu un releu de siguranta impotriva supraincélzirii
(in functie de model). In cazul unei supraincalziri, aparatul se va opri.
Lésati aparatul sa se raceasca aproximativ 20 de minute, apoi repuneti|
infunctiune.

* Opriti aparatul si deconectati-| de la sursa de alimentare inainte de a schimba
accesoriile sau de a atinge partile mobile in timpul functionari.

* Consultatiinstructiunile de utilizare pentru reglarea vitezelor si pentru timpul
de functionare in cazul fiecarui accesoriu.

o Consultati instructiunile de utilizare pentru asamblarea si montarea
accesoriilor pe aparat.

o Consultati instructiunile de utilizare pentru curé%area initiala si requlata
a componentelor care vin in contact cu alimentele i pentru curdtarea si
intrefinerea aparatului.
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* Aparatul care vine impreuna cu toate accesoriile, cu exceptia telului metalic;
acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Depozitati aparatul si cablul
aferentintr-un loc ferit de accesul copiilor.

* Copiii nu trebuie sa utilizeze aparatul pe post de jucarie.

o Acest aparat poate fi utilizat de persoane care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau a caror experienta sau ale caror cunostinte nu sunt
suficiente, cu conditia ca acestea sd beneficieze de supraveghere sau sd fi
primitinstructiuniin ceea ce priveste utilizarea aparatuluiin deplina siguranta
si cuintelegerea corectd a tuturor pericolelor posibile.

* Telul metalic (in functie de model) poate fi utilizat de copii in varsta de cel
putin 8 ani, cu conditia ca acestia sa beneficieze de supraveghere sau sé fi
primitinstructiuniin ceea ce priveste utilizarea aparatuluiin deplina siguranta
$i cu intelegerea corectd a tuturor pericolelor la care se expun. Curatarea si
mtre}inerea efectuate de utilizator nu trebuie realizate de copii, cu exceptia
cazuluiin care acestia au varsta de cel putin 8 ani si se afld sub supravegherea

unui adult. Nu depozitati aparatul si cablul acestuia intr-un loc aflat la

indemana copiilor cu varsta mai micd de 8 ani.

Sa contribuim la protectia mediului!
@ Aparatul dumneavoastr contine numeroase materiale refolosibile sau reciclabile.

= Varugam sa il duceti la un punct de colectare a deseurilor pentru a fi eliminat corespunzétor.
|

sk BEZPECNOSTNE POKYNY |

* Pred prvym poutitim pristroja si pozorne precitajte navod na pouZitie a
odlozte si ho. Pouzitie v rozpore s ndvodom na pouzitie zbavuje vyrobcu
akejkolvek zodpovednosti.

» Skontroluite, ¢i napdjacie napatie zariadenia skutocne zodpoveda napatiu
vasej elektrickej siete.

Akékolvek chybné zapojenie pristroja rusi zaruku.

o Vs prl'strojg)e urceny iba na domace poutzitie v interiéri domu a v nadmorskej
vyske do 2000 m.

¢ Zruka sa nevztahuje na pripady komercného, nevhodného pouzitia alebo
pouZitia v rozpore s pokynm.

o VVzdy, ked pristroj nie je pod dohladom, pred jeho montdZou, demontazou
alebo Cistenim odpojte napajaci kabel.

¢ Pozor. V pripade nespravneho pouzivania pristroja méze djst k poraneniu.

* Pristroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne alebo bol poskodeny. V takych
pripadoch sa obratte na autorizované servisné stredisko (vidzoznam v
servisnej knizke).

* Kazdy iny zasah, ako je Cistenie a beznd Udrzba, ktort pravidelne vykonava
zdkaznik, musi vykonat autorizované servisné stredisko.

* Tento pristroj nikdy nepouZivajte na miesanie inych ako potravinarskych
vyrobkov.

* Nikdy ho nepouZivajte na prazdno bez prisad.

* Pracovné nddoby nepouzivajte ako nadoby (namrazenie, varenie, sterilizaciu).

* Pristrojom netraste silno pocas prevadzky.

* Primixovaniteplych pokrmov odstavte nadobu na varenie ztepelného zdroja.

¢ NeprekraCujte maximalnu uvedenu kapacitu misy, aby ste zabranili
preteceniu.

* Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa Casti (noze...).

¢ Cepele nozov ponomého mixéra, mixéra na pripravu majonézy (v zavislosti
od modelu) amlynceka (v zavislosti od modelu) st velmi ostré: manipulujte s
nimi opatrne, aby nedoslo k zraneniu pocas vyprazdriovania misy, montaze
alebo demontaze cepeli misy, pocas montaze alebo demontaze mixéraalebo
mixéra namajonézu (v zavislosti od modelu) a pri Cisten.

* Zariadenie, napajaci kabel ani zastrcku neponarajte do vody ani do ziadnej
inej tekutiny.

* Napajaci kabel nenechavajte v dosahu deti.

* Napdjaci kabel sa nikdy nesmie nachadzat v blizkosti alebo v kontakte s
horticimi Castami pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani na ostrej hrane.

* Zabrérite kontaktu napdjacieho kabla s pohybujticimi sa dielmi (¢epelami)
pocas prevadzky.

* Pristroj neodpajajte z elektrickej siete tahanim za kabel.

* Ddvajte pozor, aby sa vam nad pristroj alebo jeho prislusenstvo v prevadzke
nikdy nedostali dihé vlasy, 4, kravata atd.

oV pripade, 2e’\{e ﬁoékodeny napdjaci kabel alebo zastrcka, zariadenie
nepouzivajte. Nechajte ich vymenit'v autorizovanom servisnom stredisku
(pozri zoznam v servisnej knizke), aby ste predisli akémukolvek riziku.

* Pre svoju bezpeCnost pouzivajte iba prislusenstvo a odnimatelné diely, ktoré
s urCené pre vas pristroj.

* Davajte pozor, ak nalievate do kuchynského robota alebo do mixéra hordcu
tekutinu, pretoze moze dojst kjeﬂ']vystreknutiu 20 spotrebica v dosledku
nahleho privedenie k varu. Do pohdra alebo misy (v zavislosti od modelu)
nenalievajte vriacu kvapalinu (s teplotou vy3Sou ako 80 °C/176 °F).

* Pristroj nie je urceny na pouZivanie osobami so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi‘alebo dusevnymi schopnostami (vrétane deti) ani osobami s
nedostatkom vedomosti alebo skiisenosti, ak na tieto osoby nedozerd osoba
zodpovedna zaich bezpecie alebo akim tato osoba vopred neoznami pokyny
tykajuice sa poutzitia tohto vyrobku.

¢ Dohliadnite na to, aby sa detinehrali s pristrojom.

¢ Nedovolte detom pouzivat pristroj bez dozoru.

» Tento vyrobok je urceny len na pouZitie v domdcnosti. Tento spotrebiC nie je
urceny na pouzivanie v domacnosti a podobné aplikacie (na toto poutZitie sa
nevztahuje zaruka), ako napriklad:

-V kuchynskych kutoch v obchodov, kancelariach alebo v inych
pracovnych prostrediach;

-nafarmach;

-nesmu ho pouzivat klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré
maju ubytovaci charakter,

- v prostrediach typu hotelovych izieb.

¢ Ak sa vas pristroj pocas pripravy zablokuje, vypnite ho, odpojte ho a
skontrolujte, i nie je prislusenstvo preplnené. V takomto pripade odstrarite

blokujuice potraviny a zéroven davajte pozor na noze.

* Va3 pristrojje vybaveny poistkou proti prehriatiu (v zavislosti od modelu).
V pripade prehriatia sa vas pristroj vypne. Nechajte ho vychladnutasi 20
minut a potom pokracujte v pouzivani.

* Pred vymenou prislusenstva alebo predtym, ako sa priblizite k Castiam
pristroja, ktoré sa pocas fungovania pohybuju, pristroj vypnite a odpojte z
napéjania.

* Pri nastaveni rychlosti a Casu prevadzky kazdého prislusenstva si preCitajte
navod na pouzitie.

* Pri montaZi a demontdZi prislusenstva na pristroj si precitajte navod na
pouzitie.

* Pri prvom a pravidelnom Cisteni Casti, ktoré sa dostavaju do styku s
potravinami, a pri Cisteni a Udrzbe vasho spotrebica si precitajte navod na
pouzitie.
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* V pripade vsetkého prislusenstva s vynimkou metlicky: tento pristroj nesmu
pouzivat deti. Pristroj a jeho kébel odkladajte mimo dosahu deti.

» Tento pristroj nesmu pouZzivat deti na hranie.

» Tento pristroj moZu pouzivat osoby so znizenymifyzickymi, zmyslovymialebo
mentalnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré o pristroji nemajui potrebné
vedomosti ¢i skusenosti s nim pod podmienkou, Ze su pod dozorom
zodpovedne%osoby alebo im takd osoba ﬁredtym poskytla pokyny tykajice
sa bezpetného pouzivania pristroja a pochopili svisiace mozné rizika.

* Metlicku (v zavislosti od modelu) mozu pouZzivat deti vo veku minimaine 8
rokov, ak st pod dohladom alebo ak boli poucené s ohladom na bezpecné
pouZivanie pristroja a v pripade, Ze chdpu mozné nebezpecenstva, Cistenie
a udrzbu vykondvanu L)ouzivatel’om nemajui vykonavat deti, pokial nemaju
aspon 8 rokov, a len ak s pod dohladom dospelej osoby. Ulozte pristroj s
kéblom mimo dosahu deti do 8 rokov.

Chranme Zivotné prostredie!
@ Va3 pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materidlov.

2 Likvidujte ho v zbernom mieste, aby doslo k jeho spravnemu spracovaniu.
|

sL VARNOSTNI NAPOTKI B ]

* Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za uporabo naprave in
jihshranite:zauporabo, ki niv skladuznavodili za uporabo, proizvajalec
ne prevzema odgovornosti.

* Preverite, ali napetost v elektricni napeljavi ustreza napetosti vase naprave.

Kakrsna koli napaka pri priklopu iznici garancijo.

¢ \/asa naprava je izdelana izkguéno za domaco uporabo v notranjih prostorih
in na nadmorski visini pod 2000 m.

* Garandija ni veC veljavna v primeru, da se napravo uporablja v komercialne
namene, na neprimeren nacin ali se ne uposteva navodil.

* \Vedno odklopite napravo iz elektricnega omreZja, ko ni nadzorovana, pred
sestavljanjem, razstavljanjem in ciscenjem.

¢ \/ primeru nepravilne uporabe naprave, lahko pride do poskodb.

* Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno, ali pa Ce je poskodovana. V
takSnem primeru se obmite na pooblasceni servisni center (glejte seznam v
servisni knjizici).

* V/se posege razen obicajnega Ciscenja in vzdrzevanja, ki ju izvaja kupec, mora
opraviti pooblasceni servisni center.

* Te naprave nikoli ne uporabljate za mesanje drugih elementov, samo za
prehrambne izdelke.

* Te naprave nikoli ne uporabljajte prazne, brez prehrambnih izdelkov.

¢ Posod ne uporabljajte za shranjevanje hrane (zamrzovanje, kuhanje,
sterilizacija).

* Med delovanjem naprave ne smete mocno stresati.

* Zamesanje vrodih jedi posodo s hrano najprej umaknite z vira toplote in Sele
nato zacnite uporabljati napravo.

* Da bi se izognili razlivanju vsebine, posode ne napolnite cez oznako, ce je ta
na posod.

¢ Nikoli se ne dotikajte delov, ki se premikajo (nozev...).

* Rezila noza glave mesalnika, glave za izdelavo majoneze (odvisno od modela)
in posode za sekljanje mesa éodvisno od modela) so zelo ostra: z njimi
vedno ravnajte zelo previdno, da se ne bi poskodovali pri praznjenju sklede,
pritrjevanju in odstranjevanju rezil v posodo, sestavjanju in razstavijanju glave
mesalnika ali glave za izdelavo majoneze (odvisno od modela) ali pri Ciscenju.

* Naprave, napajainega kabla ali vticnice nikoli ne namakajte v vodi ali kateri
koli drugi tekocini.

* Ne pusCajte napajalnega kabla v blizini otrok.

J Napajalne?a kabla nikoli ne puscajte v blizini ali v stiku z vrocimi deli vase
naprave, blizu vira toplote ali ostrih robov.

* Napajalni kabel ne sme nikoli priti v stik s premikajocimi se deli (rezili), ko
naprava deluje.

* Nikoli ne izkljucite naprave tako, da potegnete kabel.

* Ne pustite, da bi dolgi lasje, Sali, kravate ipd. viseli nad napravo in dodatki,
medtem ko naprava deluje.

* Naprave ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali vticnica poskodovana.
Preprecite kakrsno koli tveganje, tako da za vsa popravila napravo odnesete v
pooblasceni servisni center (glejte seznam v servishi knjiiici)r.)

» Zazagotavljanje varnostivedno uporabljajte le dodatke in rezervne dele, kiso
prilagojeni vasi napravi.

* Bodite zelo previdni pri prelivanju vroce tekocine v napravo ali mesalnik, saj se
ta lahko ob nenadnem zavretjuizlije iz naprave.

* \/rele tekocine (pri temperaturi nad 80 °C) ne zlivajte v vr¢ ali posode (odvisno
od modela).

» Tanaprava niizdelana tako, dabi jo lahko uporabljale osebe (vkljuéno z otroki)
z zmanjsanimi fiziénimi, senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi, prav
tako ne ljudje, ki nimajo nobenega predhodnega znanja ali izkuéeng), razen
Ce so prejeli predhodna navodila v zvezi z uporabo naprave od osebe, ki je
odgovoma za njihovo vamost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje.

* Otroke nadzorujte, da se znapravo ne bodo igrali.

* Ne dovolite, da bi otroci napravo uporabljali brez nadzora.

* Naprava je zasnovana zgolj zadomaco uporabo. Ta naprava ni zasnovana za
naslle_dr;je nacine uporabe doma ali podobno (nacini uporabe, ki jih garancija
ne krije):

-V kuhinjah v delovnem obmodju v trgovinah, pisamah in drugih
poslovnih ﬁrostorih,
-nakmetijah,
~zagosteV hotelih, motelih in drugih rezidencnih objektih,
_ ~Vprostorih namenjenih za prenoCevanje gostov.

» Cesevasa napravamed pripravo hrane»zagozdi«, napravo izklopite, izkljucite
napajanje in preverite, da se niso v njej nabrali ali zataknili delci hrane. V
takSnem primeru ocistite delce, ki so se zataknili, pri tem pa bodite izredno
pozomi nanoze.

* Vasana rav?)e opremljenas sistemom, ki preprecuje pregretje (odvisno
odmodela).Vprimeru pregretja, bo vasanaprava samodejno prenehala
delovati. Priblizno 20 minut pocakajte, da se naprava ohladi, nato pa
lahko napravo spet uporabite.

* Ko Zelite zamenjati dodatke ali se dotakniti delov, ki se med delovanjem
naprave premikajo, najprej izklopite napravo in izkljucite kabel iz vticnice.

* Glejte navodila za uporabo, kjer so navedena navodila za nastavitev hitrostiin
Casa delovanja za vsak dodatek.

» Zasestavljanje in namescanje dodatka na napravo glejte navodilaza uporabo.

* Za prvo in redno Ciscenje delov, ki prihajajo v stik s hrano, ter za Ciscenje in
vzdrzevanje naprave glejte navodila za uporabo.

SAMO EVROPSKITRGI

* Velja za vse dodatke, razen zametlico za stepang]e: te naprave otroci ne smejo
uporabljati.Napravoin napajalni kabel morate shranjevatiizven dosega otrok.

» Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igrace.

* To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzoricnimi ali
mentalnimi sposobnostmi, in ljudje, ki nimajo dovolj predhodnega znanja
ali izkusen;, Ce jih nekdo nadzoruje ali ¢e so prejeli predhodna navodila za
popolnoma varno uporabo naprave in razumejo morebitna tveganja.

* Dodatek metlice za stepanje (odvisno od modela) lahko uporabljajo tud
otrodi, starejsi od 8 let, Ce jih nekdo nadzoruje ali ce so prejeli predhodna
navodila za popolnoma vamo uporabo naprave in razumejo morebitna
tveganja. Ciscenjain vzdrzevanja, ki ga opravija uporabnik, ne smejo opravijati
otroci, ce niso starejsi od 8 let in pod nadzorom odrasle osebe. Napravoin njen
kabel shranjujte izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
@ Vasa naprava vsebuije $tevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.

2 Odnesite jo v center za reciklazo, kjer bo ustrezno predelana.
|

sR BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ]

* Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe va§eg aparata i sacuvajte ih:
ukoliko ga ne koristite prema uputstvu oslobadate proizvodaca svake
odgovornosti.

* Proverite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vade elektricne
instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

* Aparat je namenjeniskljucivo upotrebi u domacinstvu, unutar kuce i na visini
manjoj od 2000 m.

* Garancija se ne primenjuje na bilo kakvu komercijalnu upotrebu, neprikladnu
upotrebu ili ukoliko se ne prate uputstva.

* Uvek iskljucite aparat ukoliko ga ostavljate bez nadzora i pre montaZe i
demontaze i pre CiS¢enja.

* Postoji rizik od povrede usled nepravilne upotrebe aparata.

* Nekoristite va$ aparat ako ne radi pravilnoili je oste¢en. U tom slucaju, obratite
se ovlas¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu).

* Osim pranja i uobicajenog odrzavanja koje vrsi kupac, bilo koju drugu
intervenciju na uredaju moze da vrsi samo ovlasceni servis.

* Nikada ne koristite ovaj uredaj za mesanje ili miksiranje bilo kojih drugih
elemenata osim prehrambenih sastojaka.

* Nikada ne koristite ovaj aparat bez sastojaka.

* Ne koristite inije kao posude (za zamrzavanje, kuvanje, sterilizaciju).

* Nikada nemojte iznenada da tresete aparat tokom upotrebe.

¢ Sklonite posudu za kuvanje s izvora toplote kod pripreme toplih smesa.

* Da biizbegli prelivanje, nemojte prepuniti posudu kada je to navedeno.

* Nikada ne dirajte pokretne delove (seciva...

o Seciva miksera, miksera za majonez (u zavisnosti od modela) i seckalice (u
zavisnosti od modela) su vrlo ostra: Failjivo rukujte da izbe?(nete povrede
kada praznite posudu, sklapate/rasklapate seciva u posudi, kada sklapate/
rasklapate mikser za majonez (u zavisnosti od modelag)i tokom CiScenja.

* Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje i utika u voduili u neku drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na dohvat ruke deci.

* Kabl za napajanje ne sme biti u blizini vrucih delova aparata niti u kontaktu sa
njima, blizu izvora toplote ili na ostroj ivici.

* Naponski kabl ne sme dodirivati pokretne delove (seciva) tokom rada.

¢ Nikada ne iskljucuijte aparat povlacenjem naponskog kabla.

. l(\jlekostgvljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad Cinije i dodataka

ok rade.

* Ako su kabl za napajanje ili utikac oSteceni, ne upotrebljavajte aparat.
Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamenite u ovla3¢enom servisu
(pogledajte spisak u garantnom listu).

* Radli vase bezbednosti, koristite samo dodatke i rezervne delove prilagodene
vasem aparatu.

» Pazite kada s(ij)ate vrucu teCnost u aparatili blender, jer moze izleteti izaparata
zbog iznenadnog kljucanja.

*Ne sipzﬂ'te kipucu tecnost (iznad 80°C/176°F) u posudu ili bokal (u zavisnosti
od modela).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, mentalnim ili Culnim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustva ili
znanja. Mogu da ga upotrebljavaju ako su pod nadzorom osobe odgovorne
zanjihovu bezbednost kojaih ih upoynala sa uputstvom za upotrebu.

* Potrebno je nadgledati decu i spreciti ih da se igraju aparatom.

* Ne dozvoljavajte deci da koriste aparat bez nadzora.

* Va§ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj aparat nije
namenjen za upotrebu i nije pokriven garancijom u sledecim uslovima:

-Radni delovi kuhinja u prodavnicama, kancelarije i druga radna
okruzenja;

-Na poljoprivrednim imanjima,

-Nije predvideno da ga koriste gosti hotela, motela i ostalih objekata
rezidencijalnog tipa,

-U okruzenjima'tipa prenoista.

» Ako vas aparat "blokira” tokom pripreme, zaustavite ga, iskljucite iz napajanja
i proverite da i su se dodaci i sastojci hrane zaglavili. U tom slucaju, izvadite
hranu koja blokira, ali budite pazljivi s nozevima.

*Vas aparat je orremljen uredajem protiv pregrevanja (u zavisnosti
od modela). U slucaju da se pregreje, vas aparat se odmah iskljucuje.
Dozvolite da se ohladi oko 20 minuta, zatim nastavite s radom.

» Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje pre nego $to zamenite dodatke ili
primaknete delove koji su pokretni tokom rada.

¢ Pogledajte uputstva za podesavanje brzine i viemena rada za svaki dodatak.

¢ Pogledajte uputstva za sklapanje i montiranje dodataka na aparat.

* Pogledajte uputstva za prvo i redovno cidcenje delova koji su u kontaktu s
hranom, i CiSCenje i odrZavanje vadeg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

¢ Za sve dodatke osim Zice za mucenje: Ovaj aparat ne smeju da koriste deca.
Drzite aparat i naponski kabl van dohvata dece.

* Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

* Nije predvideno da aparat koriste lica sa umanjenim fizickim, ¢ulnim il
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su
pod nadzorom osobe odgovomne za njihovu bezbednost koja ih je uputila u
upotrebu aparatai potencijalne rizike.

* Miksere (u zavisnosti od modela), mogu koristiti deca od 8 godina i starija,
ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva za sigumu upotrebu aparata
i razumeju rizike. Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju aparat, osim ako imaju
najmanje 8 godina i pod nadzorom su odraslih. Drzite aparat i kabl dalje od
dohvata dece mlade od 8 godina.

Mislite o Zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
]

HR SIGURNOSNE UPUTE ]

* Prije prve uporabe uredaja paljivo procitajte upute za uporabu i
sacuvajteih: uporaba koja nije u skladu s uputamaza uporabu oslobada
proizvodaca od svake odgovornosti.

J Prov{erite odgovara li napon napajanja uredaja naponu vase elektricne
instalacije.

Bilo kakva pogreska kod prikljucivanja ponistava jamstvo.

* Uredaj je namijenjen iskljucivo kucnoj uporabi, u zatvorenom prostoru i na
nadmorskoj visini manjoj od 2 000 m.

* Jamstvo se ne primjenjuje u slucaju komercijalne ili neprimjerene uporabe ili
nepostivanja uputa.

* U slucaju ostavijanja bez nadzora ili prije sastavljanja, rastavijanja ili Ciscenja,
uredaj uvijek iskljucite iz struje.

* Postoji opasnost od ozljedivanja usliied nepravilne uporabe uredaja.

* Uredaj nemojte rabiti i ako ne radi ispravno ili je ostecen, U tom se slucaju
obratite ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Svi se zahvati, osim uobicajenog CiSCenja i odrZavanja, trebaju izvrsiti u
ovlastenom servisu.

» Uredaj nikad nemojte rabiti za mijeSanjeili zamiksanje drugih namirnica osim
prehrambenih.

¢ Uredlaj nikad ne rabite bez namimnica.

¢ Posude nikad ne rabite kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje, sterilizaciju).

* Tijekom rada, urediaj nemojte naglo tresti.

* L onac uklonite sizvora topline kod mijesanja vrucih pripravaka.

* Kako biste izbjegli prelijevanje, ne prelazite maksimalnu razinu posude, ako
jenaznacena.

* Nikad ne dirajte dijelove u pokretu (nozeve..).

* Ostrice Stapnog miksera, nastavka za majonezu (prema modelu) i nastavka
za mljevenje (prema modelu) jako su ostre: oprezno ih rabite kako se ne
biste ozlijediili prilikom praznjenja posude, sastavljanja/rastavijanja ostrica iz

osude, sastavljanja/rastavljanja Stapnog miksera ili nastavka za majonezu
ﬁorema modelug itijekom ciscenja.

* Uredaj, prikljucni vod il utikac nikada nemojte stavijati u vodu i bilo koju
drugu tekudinu.

¢ Nemojte dopustiti da prikljucni vod visi djeci na dohvat ruke.

J Prikguéni vod nikada ne smije biti u blizini ili u doticaju s vrucim dijelovima
uredaja, blizu izvora topline li na otrom rubu.

* Tijekom rada uredaja, prikljucni vod ne stavljajte u doticaj s pokretnim
dijelovima (otrice).

o Neiskljucujte uredaj iz struje poviatenjem za prikljucni vod.

» Pazite davam nad uredajemli njegovim nastavcima tijiekom rada ne visi kosa,
Salovi, kravate itd.

o Ako su prikljucni vod ili utika¢ osteceni, nemojte rabiti uredaj. Kako bi se
isz'egIa svaka opasnost, potrebne zamjene obavezno izvrsite u nekom
ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Radli vlastite sigurnosti, rabite samo nastavke i odvajive dijelove prilagodene
vasem uredaju.

* Budite oprezni ako ulijevate vrucu tekucinu u uredaj za pripremu hrane il
mijesalicu, kako se zbog naglog vrenja tekucina ne bi izlila iz uredaja.

o Ne lé"jf\;ajte vrucu tekucinu (od vise 0d 80 °C/176 °F) u Salicuili posude (prema
modelu).

* Nije predvideno da uredaj rabe osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez prethodnog iskustva ili
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigumost il
su dobile prethodne upute koje se odnose na uporabu uredaja.

* Potrebno je nadzirati djecu kako se ne biigrala s uredajem.

* Djeca ne smiju rabiti uredaj bez nadzora.

. Uredaye namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Nije predvideno da
se uredaj rabi u javnim kuhinjamaili u slicnom okruzenju (Juporaba koja nije
obuhvacena jamstvom), primjerice:

-U kuhinjama namijenjenim osoblju trgovina, ureda i drugih
profesionalnih okruzenja,

-napoljopriviednimgospodarstvima, _

-od stravne.gpstlﬁu hotela, motela li drugih smjestajnih kapaciteta,

- usmjestajnim kapacitetima kao $to su sobe U privatnim pansionima.

* Ako se uredaj tijekom rada ,zablokira", zaustavite ga, iskljucite iz struje i
provjerite je li nastavak prenatrpan. U tom slucaju uklonite namimice koje
ometaju rad i budite oprezni s nozevima.

* Uredaj je opremljen napravom protiv Rre%rijayan'a (prema modelu). U
slucaju pregrijavanja, uredajse iskljucuje. Pustite da se uredaj ohladi 20
minuta te ga ponovno ukljucite.

* Prije zamjene nastavaka ili prilikom priblizavanja pokretnim dijelovima
tijekom rada zaustavite uredaj i iskljucite ga iz napajanja.

. Pogledkajte upute za uporabu radi postavljanja brzine i vremena rada svakog
nastavka.

» Pogledajte upute za uporabu radi sastavijanja i postavljanja nastavaka na

uredaj.

* Pogledajte upute za uporabu radi pocetnog i redovitog Cis¢enja dijelova koji
su udodiru s hranom | radi CiScenja i odrZavanja uredaja.

SAMO EUROPSKATRZISTA

* Uredaj sa svim nastavcima osim mijesalice, ne smijurabitii djeca. Uredaj i
prikljucni vod drZite izvan dosega djece.

¢ Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.

* Osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s
nedovoljnim iskustvom ili znanjem uredaj mogu rabiti jedino ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o nj sigurnoj uporabiili su upoznate s mogucim
opasnostima.

* MijeSalice (prema modelu) mogu rabiti djeca starija od 8 godina ako su pod
nadzorom ili su dobila upute o sigurnoj uporabi' upoznata su s mogucim
opasnostima. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj, osim ako su starija od
8 godina i ako su pod nadzorom odrasle osobe. Uredaj i prikljucni vod drZite
izvan dosega djece mlade od 8 godina.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
@ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.

2 Odnesite uredaj na odlagaliste kako bi se mogao obraditi.
|

ET OHUTUSJUHISED - D

¢ Lugege hoolikalt kasutusjuhendit enne seadme esmakordset
kasutamist ja hoidke see alles - kasutusjuhendit eirav
vaarkasutamine vabastab tootja vastutusest.

* Kontrollige, et seadme toitepinge vastab teie vooluvorgu pingele.

Vale iihendamine vooluvorku tiihistab garantii.

* Teie seade on moeldud kasutamiseks vaid kodukddgis, siseruumides ja
jrelevalve all ning korgusel alla 2000 m.

* Garantii ei kehti, kui seadet kasutatakse drilistel eesmarkidel, sobimatul viisil
vOi kui juhiseid ei tideta.

* Eemaldage seade vooluvdrgust alati, kui jatate selle jarelevalveta, ning enne
seadme kokkupanemist, lahtivotmist voi puhastamist.

* Vligastusoht seadme sobimatu kasutuse korral.

¢ Arge kasutage seadet, kui see ei tota korralikult voi on saanud kahjustada.
Sellisel juhul pdorduge volitatud teenindusettevdtte poole (tutvuge loeteluga
hooldusraamatus).

* Kliendi padevusse kuuluvad seadme puhastamine ning igapaevased
toimingud seadmega. Koik muud toimingud ja remonttodd voivad olla
teostatud vaid volitatud teenindusettevétte poolt.

* Arge kasutage seadet muude ainete kui toiduainete kokkusegamiseks.

* Arge kasutage seda seadet ilma koostisosadeta.

* Arge kasutage seadme nousid muudeks otstarveteks (stigavkilmik,
kiipsetamine, steriliseerimine).

¢ Arge raputage seadet to6tamise ajal jarsult.

¢ Kuumade toiduainete valmistamisel vtke nou mikserdamiseks tulelt.

¢ Ulevoolu valtimiseks arge taitke kaussi maksimumini, kui see on nii margitud.

o Ar eI puudutakse kunagi seadme liikuvaid osi (terad jne) seadme kditamise
valtel.

* | oiketerad mikseri alusel, majoneesi suudmes (olenevalt mudelist) ja [6ikurite
all (olenevalt mudelist) on'vaga teravad - késitsege neid ettevaatlikult,
et ennast mitte vigastada kausi tihjendamise ajal, kausi kiilge terade
kinnitamisel voi nende lahtivotmisel, mikseri aluse voi majoneesi suudme
(olenevalt mudelist) monteerimisel voi lahtivotmisel ja puhastamisel.

o Ar eI‘IliﬁStke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega mis tahes muusse
vedelikku.

* Arge laske toitejuhtmel rippuda laste kaeulatuses.

* Toitejuhe ei tohi kunalgi kokku puutuda seadme kuumade osade Voi
kuumusallikatega ega olfa terava nurga all.

. érgedl)aske to6tamise kdigus toitejuhtmel puutuda kokku liikuvate osadega

erad).

¢ Seadme vooluvorgust eemaldamisel drge tommake seda juhtmest.

¢ Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel jms rippuda todtava seadme voi
tarvikute kohal.

* Arge kasutage seadet, ki toitejuhe voi pistik on kahjustatud. Igasuguse
voimaliku ohumomendi valtimiseks tuleb kindlasti lasta need volitatud
teenindusettevotte poolt valja vahetada (tutvuge loeteluga kasutusjuhendis).

o Teie enda ohutuse huvides on seadmega lubatud kasutada vaid
seadmekohaseid tarvikuid.

J Olgs valvas kuuma vedeliku valamisel kdgikombaini voi mikserisse, kuna see
voib ootamatu keemise tottu seadmest valja pritsida.

¢ Arge valage keevat vedelikku (iile 80 °C) lehtrisse voi kaussi (olenevalt
mudelist).

* See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fildisiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud lapsed) voi vastavate teadmiste
ja ko?emusteta isikutele iimanende turvalisuse eest vastutavaisiku jarelevalve
Jaeelneva seadme kasutamist selgitava juhendamiseta.

¢ Tuleb jélgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Arge lubage lastel kasutada seadet ilma vanemate jarelevalveta.

¢ Kaesolev seade on mdeldud ainult kodukasutuseks. See seade on ette nahtud
kasutamiseks jargmistes majapidamisseadmetes ja analoogsetes masinates
(kasutamisel puudub garantii):

-koogi todpiirkondades, kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;

- ﬁollumajandusettevotetes;

- hotellide, motellide ja teiste elamispinnana kasutatavate keskkondade
klientidele;

- kiilalismaja tiitipi keskkondades.

¢ Kui seade kiilub t60 ajal kinni, seisake see, tdmmake voquvérPust vdlja ja
kontrollige, et kasutatud tarvik ei oleks liga koormatud. Sel juhul eemaldage
blokeerivad toiduained, olles terade suhtes ettevaatlik.

*Teie seade on varustatud iilekuumenemiskaitsmega (olenevalt
mudelist). Ulekuumenemise korral lakkab teie seade tootamast. Laske
sellel umbes 20 minutit jahtuda ja seejarel hakake taas toole.

* Enne tarvikute vahetamist vdi liikuvate osade puudutamist peatage seade ja
tihendage seade vooluvérgust lahti.

. \k/aﬁdake kasutusjuhendist lahemalt kiiruste requleerimise jaiga tarviku todaja

onta.

o \k/aﬂ?ake kasutusjuhendist seadme tarvikute kokkupaneku ja monteerimise

ohta.

* | ugege kasutusjuhendist toiduainetega kokkupuutuvate osade esmase ja
IlzoLrapérase puhastuse kohta ning oma seadme puhastamise ja hooldamise

ohta.

VAID EUROOPATURUD

» Koos koigi tarvikutega, v.a vispel: seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke
seade ja selle toitejuhe laste kaeulatusest valjas.

¢ Lapsed ei tohiks kasutada seadet manguasjana.

¢ Piiratud filiisiliste, sensoorsete voi vaimsete vimeteqa isikud voi vastavate
teadmiste ja kogiemusteta isikud voivad seda seadet kasutada juhul, kui nad
on jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad
saavad aru voimalikest kaasnevatest ohtudest.

¢ Vispleid (olenevalt mudelist) vdivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused
lapsed tingimusel, et nad on taiskasvanu jarelevalve all véi et neid on dpetatud
seadet turvaliselt kasutama ja et nad saavad aru voimalikest kaasnevatest
ohtudest. Lapsed vivad seadet puhastada ja hooldada ainult juhul, kui nad
on vahemalt 8 aasta vanused ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seade ja
selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste kaeulatusest valjas.

Uheskoos keskkonda saistes!
@ Teie seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid véi ringlussevoetavaid materjale.

2 Tooge seade kogumispunkti, kus see utiliseeritakse nduetekohaselt.
||

Lv DROSIBAS NORADLJUMI B ]

* Pirmsierices pirmas lietoSanas reizes ripigiizlasiet lietoSanas pamacibu
un saglabajiet to — pamacibai neatbﬂstoEas lietosanas gadijuma
razotajs neuznemas nekadu atbildibu.

» Parliecinieties, ka ierices spriegums atbilst majas elektrotiklam.

Ja Sis noteikums netiek ievérots, garantija tiek zaudéta.

* Siierice r paredzéta lietosanai tikai majas apstaklos (iekstelpas) augstuma, kas
ir mazaks par 2000 m.

* Garantija neattiecas uz ierices izmantosanu komercialiem nolukiem, ka
ari gadijuma, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi vai neievérojot sniegtos
noradijumus.

¢ Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to atstajat bez uzraudzibas,
uzstadat ierici, nonemat piederumus vai pirms ierices tirisanas.

* Jaierice tiek lietota nepareizi, iesp&jams traumu gtisanas risks.

* Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada gadijuma vérsieties
sertificeta servisa centra (skatiet servisa centru sarakstu).

¢ Jebkadas darbibas, kas nav saistitas ar parastu tirisanu vai apkopi, ko veic
Klients, javeic sertificétam servisa darbiniekam.

¢ Nekad neizmantojiet 30 ierici tadu sastavdalu maisisanai, kas nav partikas
produkti.

* Neizmantojiet So ierici bez partikas produktiem.

* Neizmantojiet trauku ka konteineri (saldesanai, varisanai, sterilizacijai).

* |erices darbibas laika aizliegts to strauji kratit.

. Lzlai samaisitu karstus édienus, nonemiet karsta édiena gatavosanas trauku no
plits.

¢ Lainovérstu ediena parlisanu par trauka malam, ievérojiet maksimalas iepildes
limeni uz trauka (ja tas ir noradlits).
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* Nepieskarieties kustigam dalam (pieméram, naziem).

* Maisitaja kajas, majonézes maisitaja kajas (pieejama atkariba no modela) un
smalcinataja (pieejams atkariba no modela) naza asmeni ir |oti asi: iztukSojot
trauku, uzstadot/nonemot asmenus no trauka, uzstadot/nonemot maisitaja
kaju vai majonézes maisitaja kaju (pieejamaatkariba no modela) vai mazgajot,
rikojieties ar asmeniem uzmanigi, lai negutu ievainojumus.

* Nelieciet ierici, kontaktdaksu vai vadu Udeni vai cita Skidruma.

* Nenovietojiet elektribas kabeli bérniem pieejama vieta.

o Elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices karstajam dalam, siltuma
avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma.

o |erices darbibas laika elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices kustigajam
dalam (asmeniem).

* Neatvienojiet ierici no rozetes, raujot aiz vada.

* Nelaujiet nokaraties gariem matiem, Sallem, kaklasaitém u. tml. priekSmetiem
virs ierices un tas piederumiem ierices darbibas laika.

* Ja elektribas kabelis vai kontaktdaka ir bojati, nelietojiet ierici. Lai garantétu
drosibu, detalu mainu vai remontu uzticiet sertificétam servisa centram
(skatiet servisa centru sarakstu).

¢ Jusu drosibai izmantojiet tikai tos piederumus un detalas, kas ietilpst ierices
piegades komplekta.

* Esiet uzmanigs, ja virtuves kombaina vai maisitaja tiek ieliets karsts Skidrums,
jo, peksni uzmutulojot, Skidrums var izslakstities no trauka.

* Nelgjiet kausa vai trauka (atkariba no modela) verdosu Skidrumu (kura
temperattira parsniedz 80°C/176°F).

¢ S0 ierici aizliegts izmantot personam ar nepietiekamam fiziskajam, manu
vai garigajam spéjam (tostarp bémiem) vai ari personam ar nepietiekamu
pieredzi vai zinaSanam, ja persona, kura atbildiga par to drosibu, nav tas
lepazistinajusi ar ierices lietosanu un nav iemacijusi So ierici lietot.

* Nelaujiet bémiem rotalaties ar So ierici.

* Nelaujiet bérniem lietot So ierici bez uzraudzibas, )

¢ Siierice ir paredzéta izmantosanai tikai un vieni?i sadzives apstaklos. S ierice
nav paredzéta izmantoSanai $ados majas vai lidzigos apstaklos (garantija
nesedz $adu ierices izmantosanu):

- darbinieku virtuves (veikalu, biroju telpas) un citas darba vietas;

- lauku saimniecibas;

-Viesnicas, motelos, viesu namos un citas vietas, kur uzturas lient
-Viesu apmesanas vietas.

¢ Ja lietosanas laika ierice péksni apstajas, izsledziet to un parbaudiet, vai
izmantotais piederums nav nosprostots. Ja piederums ir nosprostots,
nonemiet traucéjosos partikas produktus, rikojoties uzmanigi ar asmeniem.

* Jusu ierice ir aprikota ar drosibas sistému pret parkarsanu (pieejama
atkariba no modela). Parkarsanas gadijuma ierice izslédzas. Laujiet
iericei atdzist aptuveni 20 mindtes, pec tam varat atkal to lietot.

¢ Pirms piederumu mainas vai pieklusanas detalam, kas darbibas laika ir
kustigas, izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas.

¢ Lai iequtu informaciju par katra piederuma atrumu regulésanu un darbibas
laiku, skatiet lietoSanas pamacibu.

¢ Lai iegtitu informaciju par ierices montazu vai piederumu uzstadisanu, skatiet
lietosanas pamacibu.

* Lai iegiitu informaciju par ierices mazgasanu pirms pirmas lietosanas reizes
vai to ierices dalu mazgasanu, kas ir saskare ar partikas produktiem, ka
ari informaciju par ierices visparéju tirisanu un apkopi, skatiet lietosanas
pamacibu. ) o

TIKAIEIROPAS TIRGUM PAREDZETIE NORADLUMI

* So ierici, ka ari visus tas piederumus, iznemot kiiléju, nedrikst izmantot bérni.
Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

+ Aizliegts bérniem izmantot erici ka rotallietu.

¢ S0 ierici drikst izmantot personas, kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir
ierobezotas, vai personas, kuram nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu, ja
vien $is personas tiek uzraudzitas vai ir apmacitas par drodu ierices lietosanu
un pietiekami labiizprot iespéjamos riskus.

o Sis ierices kuleju (pieejams atkariba no modela) drikst lietot bérni, kuri ir
sasniequsi vismaz 8 gadu vecumu, ar nosacijumu, ka tie tiek uzraudziti vai
ir apmaciti par ierices drodu lietosanu un labi izprot draudus, kuriem var tikt
paklauti. lerices apkopi un tiriSanu drikst veikt bérni, ja tie ir vismaz 8 gadus
vei un atrodas pieauguso uzraudziba. lerice un tas elektribas vads ir jauzglaba
vieta, kur tai nevar pieklut bérni, kas ir jaunaki par 8 gadiem.

Veicinasim apkartéjas vides aizsardzibu!
E @ Jericei ir daudz materialu, kurus var atkartoti izmantot vai parstradat.
2 Nododiet ierici atkritumu savakianas uznémumam.
]

LT SAUGUMO INSTRUKCIJOS ]

* Prie$ pirma karta naudodami 'Frietaisqatidiiai perskaitykite naudojimo
instrukeijq ir iSsaugokite ja. Tuo atveju, jei prietaisas naudojamas ne
pagal instrukcijas, gamintojas neprisiims jokios atsakomybes,

o Patikrinkite, ar prietaiso maitinimo jtampa atitinka jisy elektros tinklo jtampa.

Prijungus prie netinkamo tinklo garantija neteks galios.

* Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje namuose, ne didesniame kaip 2
000 m aukstyje.

* Garantija netaikoma, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais,
netinkamai ar nesilaikant instrukcijos.

* Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas be priezitiros ir
pries jmontuodami, iSmontuodami arba valydami.

* Bukite atsargs, kad nesusizeistuméte dél netinkamo prietaiso naudojimo.

* Jei prietaisas veikia netinkamai arba buvo sugadintas, jo nenaudokite. Tokiu
atveju kreipkités j patvirtintas remonto dirbtuves (zr. sarasg aptarnavimo
knygeléje).

¢ Bet kokie veiksmai, isskyrus valyma ir jprastus priezitiros darbus, kuriuos atlieka
klientas, turi buti atlikti patvirtintose remonto dirbtuvése.

* Niekada nenaudokite Sio prietaiso ne maisto produktams maisyti ar plakti.

* Niekada nenaudokite Sio prietaiso tuscio.

¢ Nenaudokite prietaiso talpy vietoje indy (Saldydami, kepdami, sterilizuodami).

o Prietaisui veikiant jo negalima stipriai purtyti.

¢ Jei norite maisSyti karStus produktus, nuimkite kepimo inda nuo kaitvietes.

* Kad gaminys neissiliety, nevirdykite didziausio indo lygio, jei jis nurodytas.

* Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliy ir pan.).

* Maidytuvo pagrindo, majonezo ruosimo pagrindo (atsizvelgiant j model)
ir kapokli &sﬁvelgiant j modelj) Feiliq asmenys labai astras: su jais elkités
atsargiai,LLad nejsipjautuméte valydami talpg, pritvirtindami / nuimdami
talpos aSmenis, pritvirtindami / nuimdami maiSytuvo pagrinda ar majonezo
ruosimo pagrinda (atsizvelgiant j modelj), taip pat valydami.

. Nkiln?rdinkite prietaiso, maitinimo laido arba kistuko j vanden; ar bet kokj kitg
skystj.

* Maitinimo laidas neturi laisvai kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

o Maitinimo laidas niekada neturi b Salia jkaitusiy prietaiso daliy, Silumos
Saltinio arba su jais liestis, bei ant astraus kampo.



* Niekada negalima priliesti maitinimo laido prie judanciy daliy (aSmeny)
prietaisui velkiant.

* Niekada neatjunkite prietaiso traukdami uz laido.

¢ llgi plaukai, Salikai, kaklaraisciai ir pan. neturi laisvai kaboti virs prietaiso ir jo
priedy jiems veikiant.

* Jei maitinimo laidas arba kistukas yra pazeisti, nebenaudokite prietaiso.
Siekiant iSvengti pavojaus, butina juos pakeisti patvirtintose remonto
dirbtuvése (zr. sarasa aptarnavimo knygeléje).

. Sa_v? paciy saugumui naudokite tik priedus ir atsargines dalis, pritaikytas Siam
prietaisui.

* Jeijvalgio ruoéimojtaisa]ar maidytuva jpilamas karstas skystis, bikite atsargus,
nes staigiai uzvires jis gali istryksti.

* Nepilkite verdanio skyscio (aukstesnés nei 80 °C / 176 °F temperatros) j
dubenjarindus (atsizvelgiant j modelj).

* Asmenys (taip pat ir vaikai), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
ribotos, bei nepatyre ar nesgmoning; asmenys negali naudotis Siuo prietaisu,
jei jy neprizilri asmuo, atsakingas uz Siy asmeny sauguma, ar jie is anksto néra
gave instrukcijy dél prietaiso naudojimo.

» Vaikus reikia priziréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

* Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be priezitiros.

* Jusy aparatas skirtas naudoti tik buityje (namuose). Sis prietaisas neskirtas
naudoti buityje ir panasiose srityse (tokiu atveju netaikoma garantija), pvz:

- parduotuviy darbo srityse, biuruose ir kitose darbo aplinkose;

—fermose,

- vieshuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosios paskirties patalpose
(jy klientams),

- svediy namy tiEO aplinkose. .

* Jei prietaisas ,uzsiblokuoja” ruosiant valgj, iSjunkitejj, atjunkite jo maitinima ir
patikrinkite, ar naudojama papildoma jranga néra uzstrigusi. Jel yra uzstrigusi,
pasalinkite blokuojamas dalis atidZiai stebédami, kur yra peiliai.

¢ Jusy prietaise yra nuo perkaitimo apsaugantis jtaisas(atsizvelgiant
i modelj). Perkaites prietaisas iSsijungs. Palikite prietaisa atvésti 20
minuciy ir vél jj jjunkite.

* Pries keisdami priedus arba liesdami veikimo metu judancias dalis, iSjunkite
prietaisa ir atjunkite maitinima.

o /r. kiekvieno paPildomo jrenginio naudojimo instrukcija, jei norite nustatyti
greitj i veikimo laika.

» Zr. naudojimo instrukcija, jei jmontuoti ir iSmontuoti prietaiso papildoma
[fanga.

o Zr. instrukcija, kaip pirma karta ir requliariai valyti su maistu besilieciancias
dalis, taip pat, kaip valytiir priziliréti prietaisa.

TIK EUROPOS RINKOMS

* Sio prietaiso su visais jo papildomais jtaisais ($skyrus plakiklj) negali naudoti
vaikai. Prietaisa ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

* 5 prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai
sumazéje, arba asmen)()s, kuriy patirtis ar Zinios néra pakankamos, jei juos
priziari kitas asmuo arba jie iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir puikiai
supranta galimus pavojus.

* Papildoma ﬁlakiklj (atsizvelgiant j modelj) gali naudoti 8 mety ir vyresnio
amZziaus valkai, jel juos priziri kitas asmuo arba jie buvo iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir puikiai supranta galimus pavojus. Vaikams, kuriems
yra maziau nei 8 metai ir kuriy nepriiiin suauges asmuo, draudziama valyti
gnetalsq ir atlikti jo technine prieZiura. Laikykite prietaisq ir jo laida vaikams iki

mety amziaus hepasiekiamoje vietoje.

Saugokime aplinka!
@® Siame prietaise yra jvairiy vertingy arba tinkamy perdirbti medziagy.

< Pristatykite jas j surinkimo punktg perdirbti.
||

PL ZALECENIA BEZPIECZENSTWA B

* Przed pierwszym uzyciem zakupionego urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac instrukcje obslugi i zachowac ja: obstuga niezgodna z
zaleceniamiinstrukgjizwalnia producentazwszelkiejodpowiedzialnosci.

o Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem domowej sieci elektrycznej.

Nieprawidtowe podiaczenie do sieci powoduje utrate gwarancji.

» Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego, moze by¢
uzywane tylko wewnatrz pomieszczen, na wysokosci ponizej 2000 m n.p.m.

. GwarancH'a traci waznos¢ w przypadku stosowania urzadzenia do celéw
przemystowych lub niezgodnie zjego przeznaczeniem, a takze w przypadku
nieprzestrzegania zalecen opisanych w instrukgji.

* Nalezy odfaczy¢ urzadzenie od Zrédta zasilania zawsze wtedy, gdy jest
pozostawiane bez nadzoru, a takze przed montazem, demontazem lub
Czyszczeniem.

. N_i?prawid’rowe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac uszkodzenie
Ciata.

¢ Nie uzywa¢ urzadzenia, jezeli nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym (lista punktéw znajduje sie w ksigzce gwarancyjneJX.

* Pozazwyktym czyszczeniemikonserwacjg wszelkieinne Etrace przy urzadzeniu
moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany punkt serwisowy.

* Nigdy nie uzywac urzadzenia do mieszania lub miksowania produktow
innych niz spozywcze.

* Nigdy nie uzywac urzadzenia bez skfadnikéw w $rodku.

* Nie uzywac pojemnikow do celéw zamrazania, pieczenia lub sterylizacji.

* Nie potrzasa¢ gwattownie urzadzeniem w trakcie jego uzywania.

¢ Przed przYstqpieniem do miksowania cieptych produktow nalezy zdjac
gamek z elementu grzejnego.

o W celu unikniecia rozE)ryskiwan_ia naleiﬁr dopilnowac, by nie przekroczy¢

wskazanego maksymalnego poziomu skfadnikéw w pojemniku.

¢ W zadnym przypadku nie dotykac elementow ruchomych (nozy, itp.).

¢ Ostrza nozy w nasadce miksujacej lub w nasadce przeznaczonej do
przygotowywania majonezu (w zaleznosci od modelu), a takze ostrza
rozdrabniacza (w zaleznosci od modelu) s bardzo ostre. Nalezy postugiwac
sie nimi ze szczegdlng ostroznoscig, aby nie zranic sie w trakcie %prézniania
pojemnika, montazu/demontazu ostrzy w pojemniku, montazu/demontazu
nasadki miksujacej (w zaleznosci od modelu) lub w trakcie czyszczenia
urzadzenia.

. g{i;: wkladac urzadzenia, przewodu zasilania lub wtyczki do wody lub innych

now.

¢ Przewdd zasilania umieszczac w migjscu niedostepnym dla dzieci.

* Przewdd zasilania nie moze znajdowac sie w poblizu na rzewaqugych sie
elementow urzadzenia, Zrodet ciepta, ostrych krawedzi lub tez styka sie z
nimi.

o W trakcie ﬁracy urzadzenia nie zbliza¢ przewodu zasilania do elementéw
ruchomych (ostrzy).

* Nie odfaczac urzadzenia, ciagnac za przewdd.

¢ Uwaza, aby nad Eracujqcym urzadzeniem lub jego akcesoriami nie zwisaty
dhugie wosy, szaliki, krawaty, itp.

o Jedli przewod zasilania lub wtyczka ulegly uszkodzeniu, nalezy zaprzestac
korzystania z urzadzenia. W celu unikniecia niebezpieczenstwa koniecznie
zleca¢ dokonywanie wymian przez autoryzowany punkt serwisowy (lista
znajduje sie w ksiazce gwarancyjnej).

o W celach bezpieczerstwa uzywac jedynie akcesoridw i czesci zamiennych
przystosowanych do urzadzenia.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w trakcie przelewania goracego ptynu do
naczynia lub do blendera, poniewaz ptyn moze gwaftownie wytrysnac z
urzadzenia po nagtym zagotowaniu.

* Nie wlewac gotujacego siei* plynu (o temperaturze powyzej 80°C/176°F) do
kubka lub pojemni a?w zaleznosci od modelu).

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (w t}{m dzieci)
0 obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub” umystowej, jak
réwniez przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem
Brzypadkow, kiedy znajduja sie one pod opieka osoby odpowiedzialn%za ich

ezpieczenstwolub uzyska1y od nie) instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

* Nalezy dopilnowac, aby urzadzeniem nie bawily sie dzieci.

* Nie zezwalac dzieciom na uzywanie urzadzenia bez nadzoru.

* Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego. Jezeli
urz(?dzenie bedzie stosowane w miejscach do tego nieprzeznaczonych, nie
bedzie objete gwarancja. Miejsca te to:

- kuchnie w sklepach, biurachiinnych pomieszczeniach w miejscu pracy;

- Eospodarstwa rolne/agroturystyczne;

otele, motele iinne osrodki o charakterze ustugowym;
- pomieszczenia typu pokoje goscinne.

» Jezeliurzadzenie ,blokuje sig” wtrakcie przygotowywania potrawy, nalezy je
zatrzymac, odfaczy( zasilanie | sErawdzic’, Czy co$ nie utrudnia pracy danego
urzadzenia. W takim przypadku nalezy usuna¢ sktadniki, ktére blokuja
dziafanie urzadzenia, zwracajac duza uwage na noze.

* Urzadzenie jest wyposazone w system zabezpieczajacy przed
przegrzewaniem (w zaleznosci od modelu). W razie przegrzania
urzadzenie wylaczy sie. Przed ponownym uzyciem nalezy pozostawi¢
urzadzenie do ostudzenia na okoto 20 minut.

* Przed wymiang akcesoriow czy kontaktem z ruchomymi elementami
urzadzenia nalezy zatrzymac urzadzenie i odtaczy¢ je od zrodta zasilania.

o W celu ustawienia predkosci oraz czasu dziatania wskazanych dla kazdego z
akcesoriow urzadzenia nalezy zapoznac sie zinstrukcja obstugi.

* W celu ztozenia urzadzenia i montazu jego poszczegdlnych elementow
nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

* Przed pierwszym lub regularnym myciem elementow majacych kontakt z
Zywnoscia,

a takze catego urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi.

INFORMACJE DOTYCZACE WYLACZNIE RYNKOW EUROPEJSKICH

* NaleZy dopilnowac, aby wszystkie akcesoria urzadzenia zwyjatkiem trzepaczki
nie t?/g uzywane przez dzieci. Chroni¢ urzadzenie oraz przewdd zasilania
przed dostepem dzieci.

* Dzieci nie powinny traktowac tego urzadzenia jako zabawki.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy oraz przez osoby 0 obnizonej sprawnosci ﬁzyczneé
sensorycznej lub umystowej pod warunkiem, ze s one nadzorowane lu
otrzymaty wczesniej odpowiednie wskazowki dotyczace bezpiecznej obstug
urzadzenia i s Swiadome ewentualnych zagrozen.

* Trzepaczka (w zaleznodci od modelu) moze by¢ uzywana przez dzieci w
wieku minimum 8 lat pod warunkiem, ze s3 one nadzorowane lub otrzymaty
weze$niej odpowiednie wskazowki dotyczace bezpiecznej obstugi urzadzenia
i s Swiadome ewentualnych zagrozen. Mycie i obstuga urzadzenia nie
powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze maja one minimum 8 lat i
sq pod nadzorem osoby dorostej. Chronic urzadzenie oraz przewdd zasilania
przed dostepem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Pomézmy chroni¢ sSrodowisko!
© Wiele materiatéw uzytych w urzadzeniu nadaje sie do powtérnego wykorzystania lub

recyklingu.
mmmm > Nalezy oddac je do punktu zbiorki odpadéw w celu przetworzenia.
EN SAFETY INSTRUCTIONS -

Before _using your appliance for the first time, carefully read these

instructions for use and retain them for future reference: the manufacturer

shall not accept liability in the event of any use that does not comply with
the instructions. _

¢ Make sure that the voltage that your appliance uses matches that of your
electrical supply system.

A% error in connection will negate the quarantee.

* This product has been designed for indoor and domestic use only, and at an
altitude below 2000m. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and
the guarantee will not apply. . o

o Always disconnect the appliance from the mains power supply when it is
unattended and before .assemblm%, dismantling or cleaning it.

* Remember: you may injure yourselr if you use the appliance mcorrectéy.

* Do not use the appliance if it is not working properly or if it has been damaged.
in tlbl]st)case, contact an authorised service centre (see the list in the service

ooklet).

* All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the customer must
be performed by an authorised service centre. ~

* Do not use this appliance to blend or mix non-food items. Never run empty.

* Do not use the jug or bowls as containers for freezing, cooking or sterilization.

* Do not shake your appliance harshly during use,

¢ Before mixing hot preparations, remove the container from the heat source.

* In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the maximum level
Bfmdlcated). .

* Do not touch anﬁ moving parts (blades, etc.). , .

* Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with care when emptying
the bowls (according to model), cleaning, assembling and dismantling the mixer
Eoot, ’Ejhel)mayonname foot (according fo model) and the choppers Ezaccordmg

0 model).

* Do not jmmerse the appliance, power cord or plu% in any liquid.

* Do not eave the power cord hangmg within reach of children.

* Do not leave the power cord close fo or in contact with the hot parts of the
appliance, near a source of heat ora sharp angle.

* Maintain moving parts (blades) away from the cord during use.

* Never pull the power cord to disconnect the appliance. .

* Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or
attachment when either 1s in use. .
* Do not use the apﬁhance if the power cord or plug have been damaged. To avoid
all danger, have them replaced by an authonsed service centre (see the list in

the service booklet). .

* For E(our safety, only use spare parts and accessories that are approved for your
appliance.  ~ " . . .

* Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be ejected out of the
appliance due to a sudden steammg. _ _ _

. ?o no(tj [l)our boiling liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug (according

0 mode).

* This ap Eiange is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction conceming
use of the ap[)hance by a person responsible for their safety. _

o (hildren should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* Do not allow children to use the appliance without surveillance.

* Your applianceis designed for domestic use only. It is not intended to be used
in the following applications, and the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
-bed and breakfast type environments. o

o If your appliance “jams” during processing, switch it off and check that
the acpessoqg used 15 not overloaded with ingredients. Carefully remove the
ingredients obstructing the blades, ) .

* Your appliance is e u1ﬁped with a device to protect against overheatin
(according to modeﬂ. your ag)ghan_ce overheats, it will switch itself off.
Leave it to cool down for about 20 minutes then start using it again.

* Switch off the appliance and unﬂl_ug it from the electrical power supply before
changing accessories or aEproac Jﬂ% parts that move in use. .

* Refer to the instructions to obtain the operating time and speed settings for
%our appliance. _ _

o Refer to the instructions for correct fitting and assembly of your accessories.

* Refer to the instructions for initial and reqular cleaning of surfaces in contact
with foodstuff, and for cleaning and maintenance of your appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY o

o With all accessories except the whisk: this appliance shall not be used by
children. KeeP the appliance and its cord out of reach of children.

* Children shall not play with the appliance. ,

* This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or whose experience or knowledge is not sufficient, provided
they are supervised or have received instruction to use the device safely and
understand the dangers. _

¢ The multiwire whisk (according to model) can be used by children aged from 8
years and above if they have been given supervision or nstruction concernin
use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are
aged from 8 years and above and supervised. Keep the appliance and its cord
out of reach of children aged less than 8 years.

Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

||
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* Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw apparaat de eerste keer
gebruikt: bij niet-naléving van de gebruiksaanwijzing kan de fabrikant
niet aansprakelijk worden gesteld.

» Controleer of de netspanning van uw apparaat overeenkomt met de netspanning
van het elektriciteitsnet.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.

o Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis en
op een hoogte van minder dan 2000 m.

* De garantie is niet van toepassing bj verkeerd of commercieel gebruik van het
apparaat, of wanneer de instructies niet worden nageleefd.

o Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer u het
onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert, demonteert of reinigt.

o Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op verwondingen.

* Maak geen gebruik van het apparaat als het niet goed functioneert of als het
beschadigd is. Neem in dit geval contact op met een erkende servicedienst (zie
de lijst in het serviceboekje%.

o Met uitzonden'n? van de gebruikelijke reim'?i ngs- en onderhoudswerkzaamheden
die de klant zelf kan uitvoeren, dienen alle werkzaamheden door een erkende
servicedienst te worden uitgevoerd.

» Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als voedingsingrediénten te
mengen of te mixen. Gebruik dit apparaat nooit zonder ingrediénten.

* Gebruik geen kommen als recipiént (diepvries, bereiding, sterilisatie).

o Schud niet hard met het apparaat als het in werking is.

* Vierwijder de kookpot van de warmtebron voor het mixen van warme bereidingen.

* Zorg ervoor dat het maximumniveau niet wordt overschreden om te vermijden
dat de kom overloopt.

» Raak de bewegende delen nooit aan (messen...).

¢ De lemmeten van het mes van de staafmixer, van de mayonaisemixer
(afhankelijk van het modgel% en van de hakmessen (afhankelijk van het model)
Zijn erg scherp: %a voorzichtig te werk zodat u zich niet snijdt wanneer u de
kom leegmaakt, de lemmeten op de kom monteert/demonteert, de staafmixer
of de mayonaisemixer monteert/demonteert (afhankelijk van het model) en
wanneer U het apparaat reinigt.

o Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water of een
andere v0oeistof.

¢ Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen.

¢ Het netsnoer mag niet in de buurt van, of in contact met de warme delen van
het apparaat, in de buurt van een warmtebron of op scherpe randen komen.

* Houd het netsnoer ver weg van de bewegende delen (lemmeten) wanneer het
apparaat in werking is.

* Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

o Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het apparaat of de
accessoires als deze in werking zijn hangen.

* Maak geen gebruik van het apparaat als het netsnoer of de stekker beschadigd
is. Om ieder risico te voorkomen, dient u ze te laten vervangen door een
erkende servicedienst (zie lijst in het serviceboekje).

¢ Vloor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken van de op het
apparaat afgestemde accessoires en onderdelen.

* Let goed op wanneer u een warme vloeistof in de keukenmachine of de blender
giet: door een plotse opborreling kan de vloeistof uit het apparaat spatten.

* Giet geen kokende vloeistof (van meer dan 80°C/176°F) in de beker of de
kommen (afhankelijk van het model).

* Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens verminderd zijn
of door personen zonder enige ervaring of kennis, tenzyj zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of van tevoren
instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat.

* Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

* Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

* Uw apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Dit quaraat.is
niet bestemd voor huishoudelrjk of vergelijkbaar gebrunk (dit gebruik valt niet
onder de garan‘uelm de volgende gevallen:

- Personeelskeukens in winkels, kantoren of een andere werkomgeving;
- Door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

o Als uw apparaat “blokkeert” tijdens een bereiding, schakel het dan uit, haal
de stekker uit het stopcontact en controleer of het gebruikte accessoire
geblokkeerd zit. Verwijder in dit geval de ingrediénten die het apparaat

lokkeren en zorg ervoor dat u zich niet snijdt aan de messen.

o Uw apBargat is uitgerust met een beveiliging tegen oververhittin
(afhankelijk van het model). Bij oververhitting wordt uw apparaa
uitgeschakeld. Laat het apparaat ongeveer 20 minuten afkoelen en
gebruik het daama opnieuw.

o Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
accessoires vervangt of in de buurt komt van de onderdelen die in beweging
komen wanneer het apparaat in werking is.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om de snelheden in te stellen en voor de
werkingsduur van elk accessoire.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en om de accessoires
op het apparaat te monteren,

* Raadpleeq de gebruiksaanwijzing voor de basis- en regelmatige reim'gin%
van de delen die in contact komen met voedsel, en voor de reiniging en he
onderhoud van uw apparaat.

ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT

+ Dit apparaat en zijn accessoires, met uitzondering van de klopper, mogen niet
door kinderen worden gebruikt. Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het
bereik van kinderen.

* Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

+ Dit apparaat mag worden gebruikt door Eersonen met een bePerkt lichamelijk,
zintuiglijk of %eesteluk vermogen of me beﬁerkte ervaring of kennis, mits dit
onder toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en"op de hoogte zijn van de potentiéle gevaren.

* De klopper (afhankelijk van het model) mag worden gebruikt door kinderen
van 8 Jaar en ouder, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies
hebben %ek(egen inzake het veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte
zijn van de risic’s waaraan zij zijn blootgesteld. De reimging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze minstens 8 jaar oud
zijn en onder het toezicht staan van een volwassene. Bewaar het apparaat en
netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Wees vriendelijk voor het milieu!

E @ Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
2 Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking ervan.
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¢ Cihazinizi ilk defa kullanmadan once kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun: Cihazin kullanim kilavuzuna aykin olarak kullanilmasi halinde
iretici hichir sorumluluk kabul etmez.

¢ Cihazinizin elektrik geriliminin, elektrik tesisatiniz ile uyumlu olup olmadigini
kontrol edin.

Tiim baglant: hatalan, cihazin garantisini gegersiz kilar.

¢ Cihaziniz sadece 2.000m'nin altindaki ytiksekliklerde (rakim) ve ev icerisinde
kullanima uygundur.

* Garanti ticari, uygunsuz veya talimatlara aykin kullanm durumunda
gegerliligini yitirir,

* Gozetiminiz altinda olmadigi zamanlarda ve montaj, sokiim veya temizieme
sirasinda daima cihazin fisini prizden cekin.

¢ Cihazin yanls kullaniimasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

. DoEru calismiyorsa veya hasarllysa cihazinizi kullanmaymn. Bu durumlarda
yetkili bir servise basvurun (servis kitapgigindaki listeye bakin).

o Temizlik ve kullanicinin yapacadi normal bakim disinda kalan her cesit
miidahale sadece yetkili servis tarafindan yapilabilir.

¢ Bu cihaz asla yiyecek malzemelerinden bagka maddeler kanstirmak ve
¢irpmakicin kullanmayn.

* Bu cihazi asla bosken kullanmayin.

¢ Cihazin haznelerini kap olarak kullanmayin (dondurmak, pisirmek, sterilize
etmek amaciyla).

* Cihaz caligirken sert bir sekilde sarsmayn.

* Sicak yemekleri kanistirmadan 6nce yemegi pisirdiiniz kabi ocaktan alin.

¢ Dokilmeleri 6nlemek icin haznede isaretli maksimum seviyeyi asmayin.

¢ Hareketli parcalara asla dokunmayn (bicaklar vs.).

* Mikser basliginin, mayonez bagliginin (modele gore) ve dograma aygitlarinin
(modele gre) bicaklari cok keskindir:

* Hazneyi bosaltirken, bicaklan hazneye takarken / hazneden sokerken,
mikser baghgini ve mayonez bagligini (modele gore) takarken / sokerken ve
temizlerken yaralanmamak icin dikkat edin.

¢ Cihaz, elektrik kablosunu veyafisi su veya herhangi bir sivinin icine sokmayin.

o Elektrik kablosunun cocuklarin ulasabilecegi yikseklikte bir yerden
sarkmamasina dikkat edin.

o Elektrik kablosu asla makinenizin sicak parcalannin yakininda, bu k)arialarla
temas halinde veya bir 151 kaynaginin yaninda bulunmamali. Kablonun
biikiilmemesine ve burulmamasina dikkat edin.

¢ Cihaziniz calisirken elektrik kablosunu hareketli parcalarla (bicaklarla) temas
ettirmeyin.

¢ Cihazin fisini elektrik kablosundan cekerek cikarmayin.

¢ Uzun saﬁlannm, esarp, kravat vs. gibi aksesuarlarinizi alismakta olan cihazdan
ve parcalardan uzak tutun.

* Cihaz), eger elektrik kablosu veya isi hasarlysa kullanmayin. Her tiirlii tehlikey
onlemek icin bu durumda hasarli parcalan yetkili servis tarafindan degistirtin
(servis kitapgigindaki listeye bakm)?

* Glvenliginiz icin, sadece cihaziniza uygun aksesuarlar ve parcalar kullanin.

* Eder mutfak aletinizin icine sicak su dokiliirse dikkatli olun: Ani kaynama
sonucu cihazdan su sicrayabilir.

¢ Sirahinin ve haznelerin (modele gore) icine kaynar sivilar (80°C/176°F ve listi)
dokmeyin.

* Bucihazbedensel, duyusal veyazihinsel engelleri olan kisiler (cocuklar da dahil)
Ka da daha 6nce cihazi kullanmamis veya cihaz hakkinda bilgilendirilmemis

isiler tarafindan kullanilmamalidir. Bu kisiler, ancak giivenliklerinden sorumlu
birisinin gszetimi altinda cihazin kullanimina dair bilgilendirilmislerse cihazi
kullanabilirler.

¢ Cocuklanin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

* Gozetim altinda olmayan ¢ocuklanin cihaz ile oynamasina izin vermeyin.

* Cihaziniz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz, asadida belirtilmis
olan ve benzeri yerlerde kullaniimaya uygun degildir (garanti disi kullanim) :

- Ma?azalann, birolanin ve baska s yerlerinin mutfaklarinda,
- Ciftlk evlerinde,

- Otel, motel ve dider konaklama yerlerinde,

- Pansiyon odasi tipinde konaklama yerlerinde.

* Eer cihaziniz kullanm sirasinda “tikanirsa” cihazi durdurun, fisini prizden
¢lkanin ve kullandiginiz aksesuarin serbestﬁe hareket edip etmedigini kontrol
edin. Eger aksesuar takilmissa bicaklara dikkat ederek tikanmaya sebep olan
yiyecek parcalarini ¢ikarin.

* Cihazinizaginisinmaya karst koruyucu bir sistemle donatilmistir (modele
36re). Asiri 1isinma durumunda cihaz kendiliginden kapanir. Cihazi 20

akika sogutmaya biraktiktan sonra kullanmaya devam edin.

o Aksesuarlan degistirmeden veya calisma sirasinda hareketli kisimlara
yaklasmadan once cihazi durdurun ve elektrik kablosunu prizden gekin.

o Her aksesuarin hiz ayarinin degistirilmesi ve isleme stiresi icin kullanma
kilavuzuna bakin.

¢ Cihaz lizerindeki farkli aksesuarlann montaji ve birlegtirilmesi icin s6z konusu
sekillere bakin.

* Yiyecek malzemeleriyle temasta olan parﬁglarm ilk ve diizenli temizligi ve
cihazinizin temizligi ve bakimi icin kullanim kilavuzuna bakin.

SADECE AVRUPA PAZARLARIICIN

. CIYEICI disindaki tiim aksesuarlar cocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi
ve kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacad bir yere kaldinn.

¢ Cocuklar cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

¢ Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan isiler tarafindan, yalnizca gozetim altinda olmalar ya
da cihazin glivenli bir sekilde calismasi konusundaki talimatlan bilmeleri ve
potansiyel tehlikeleri anlamalart kosuluyla kullanilabilir.

o Cirpma aksesuar (modele gére) gozetim altinda olmalari ya da cihazin
guvenli bir sekilde calismast konusundaki talimatlan bilmeleri ve karsilasilacak

tehlikeleri anlamalan koiuluyla 8 yasindan biiytik cocuklar tarafindan
kullanilabiir. Temizlik ve bakim islemleri cocuklar tarafindan gerceklestirilemez.
Yalnizca 8 yasindan biiyiik cocuklar bir yetiskinin gozetimi altindayken bu
islemleri gerceklestirebilir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiclik cocuklarmn
ulasamayacagi bir yerde saklayin.

Cevreyi koruyun!

ﬁ D Cihaziniz cok sayida yeniden Uretilebilen veya geri donustiiriilebilen parca icerir.
2 Dogru sekilde degerlendirilmesi icin uygun bir toplama noktasina birakin.

ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD )

* Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por
primera vez y quardelas. EL uso no conforme con las instrucciones eximir
al fabricante de cualquier responsabilidad.

¢ Compruebe que la tension de alimentacion de su aparato corresponde a la de
su instalacion eléctrica.

Cualquier conexion incorrecta anulara (a garantia.

» Este aparato estd destinado (inicamente a uso doméstico, siempre en el interior
del hogar y a altitudes inferiores a 2000 m.

* L3 garantia no se aplicara en caso de uso comercial, inapropiado o en caso de
no respetar el manual.

* Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si se deja Sin supervision
0 antes de montarlo/desmontarlo o limpiarlo.

o Riesgo de heridas en caso de mala utilizacion del aparato.

* No utilice el aparato si no funciona correctamente o si esta dafiado. En este
caso, [lévelo a un centro de servicio autorizado (consulte la lista en el cuademo
de servicio).

* Cualquier tarea de mantenimiento, salvo las tareas de limpieza y conservacion
d% rutﬂna realizadas por el cliente, debe llevarse a cabo en un centro de servicio
oficial.

o Nunca utilice este aparato para batir o mezclar elementos que no sean
alimentos.

o Nunca utilice el aparato sin ingredientes.

¢ No utilice los vasos como recipientes (para congelar, cocinar o esterilizar).

¢ No sacuda brutalmente el aparato durante el funcionamiento.

. Reltjretel recipiente de coccion de la fuente de calor para mezclar preparaciones
calientes.

o Para ;_Vitaf desbordamientos, no supere el nivel maximo del cuando, cuando
se indica.

* No toque nunca las piezas en movimiento (cuchillas...).

o Las hojas de la cuchilla del pie mezclador, del pie de mayonesa ,ﬁsegﬂn el
modelo) y las picadoras (segln el modelo) cortan mucho. Manipilelas con
cuidado para no hacerse dafio cuando vacia el bol, durante el montaje/
desmontaje de las hojas en el bol, durante el montaje/desmontaje del pie
mezclador o del pie de mayonesa (segin el modelo) y durante (a limpieza.

* No sumerja el aparato, el cable de alimentacion m el enchufe en agua ni en
ningln tipo de liquido.

* Mantenga el cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios.

* El cable de alimentacion nunca debe estar cerca de piezas calientes del aparato,
fuentes de calor 0 angulos pronunciados, ni en contacto con los mismos.

* No ponga el cable de alimentacion en contacto con las partes moviles (hojas)
durante el funcionamiento.

¢ No desenchufe el aparato tirando del cable.

* Mantenga el pelo, bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance del aparato o de
los accesorios en funcionamiento.

¢ Si el cable de alimentacion o el enchufe estan dafiados, no utilice el aparato.
Para que su aparato sea sequro en todo momento, debe sustituir estas piezas en
un centro de servicio oficial (consulte (a lista en el folleto de serv1c105J

o Por su sequridad, utilice nicamente accesorios y piezas de recambio adaptados
al aparato.

¢ Tenga cuidado si vierte un liquido caliente en el preparador culinario o en el
mezclador puesto que al hervir repentinamente podria salir despedido.

* No vierta liquido hirviendo (superior a 80° C/176° F) en el vaso ni en los boles
(segin el modelo).

» Este aparato no esta disefiado para que o utilicen personas (nifios incl.uidos% con
alguna discapacidad fisica, sensorial o mental, ni personas sin conocimientos o
experiencia, a no ser que alguien responsable de su sequridad las supervise 0
las haya instruido previamente sobre el uso del aparato.

*Se re%omienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

* No permita que los nifios utilicen el aparato sin vigilancia.

* Este aparato ha sido disefiado (nicamente para uso doméstico. Este aparato
no esta disefiado para un uso doméstico y similares (uso no cubierto por a
garantia) como pueden ser:

- Eona de trabajo de cocina en las tiendas, oficinas y otros entornos laborales.

- En granjas, ~ )

- Por J)a e de clientes de hoteles, moteles y otros entornos con caracter
residencial, o )

- En lugares como habitaciones de huéspedes. '

* En caso de que el aparato «se bloquee» durante una de sus preparaciones,
detenga el aparato, desconéctelo y aseglirese de que el accesorio utilizado no
esta obstruido. En ese caso, libere los alimentos que lo bloquean prestando
atencion a las cuchillas.

* Su aparato esta equipado con una sequridad contra el sobrecalentamiento
segun el modelo). En caso de un sobrecalentamiento, su aparato se
fsconectara. Deje que el aparato se enfrie unos 20 minutos, luego retome

el uso.

¢ Detenga el aparato %/ desconéctelo de (a red eléctrica cuando vaya a cambiar
los accesorios o a tocar alguna de las piezas que son moviles durante su
funcionamiento.

¢ Consulte el manual de instrucciones para ajustar la velocidad y el tiempo de
funcionamiento de cada accesorio.

¢ Consulte el manual de instrucciones para saber como montar y desmontar los
accesorios en el aparato.

* Consulte el manual de instrucciones para saber como efectuar a limpieza inicial
y habitual de las partes en contacto con los alimentos, ademas de la limpieza
y mantenimiento de sy aparato.

MERCADOS EUROPEOS UNICAMENTE

* Con todos los accesorios excepto el batidor: los nifios no deben utilizar este
flparq’go. Mantenga el aparato y el cable de alimentacion fuera del alcance de
05 nifios.

¢ Los nifios no deben jugar con el aparato.

o Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o falta dfe”conoc1m1entos'f\)/. experiencia suficientes,
siempre que cuenten con supervision o hayan recibido nstrucciones sobre el
uso sequro del electrodoméstico y en la medida en que entiendan los riesgos
que implica.

o E[ accesorio batidor (segln el modelo) puede ser utilizado por nifios de 8
afios en adelante, siempre que sea bajo supervision o que hayan recibido
instrucciones sobre (a utilizacion del aEa[ato en condiciones de sequridad y
que entiendan bien los peligros que entrafia. La limpieza y el mantenimiento
no deben ser efectuados For nifios, si no tienen al menos 8 afios ){.estan bajo
la supervision de un adulto. Mantenga el aparato y el cable de alimentacion
fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

iPiense en el medio ambiente!
@ Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.

D Llévelo a un centro de recogida de residuos para su procesamiento.
|

DE SICHERHEITSHINWEISE )

o Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des
Gerates aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemaRem
Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung iibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

o Bitte stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerdt angegebene Netzspannung mit
jener Threr Steckdose tibereinstimmt.

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

o Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den haushaltsiiblichen Gebrauch in
geschlossenen Raumen und in Hohenlagen unter 2000 m vorgesehen.

o Die Garantie gilt nicht im Falle eines gewerblichen oder unsachgemaRen
Gebrauchs oder bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung.

o Trennen Sie das Gerdt stets vom Netz, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und
bevor Sie es aufstellen, abbauen oder reinigen. Lassen Sie das gera't vor der
Reinigung abkiihlen.

o Achtung: Bei unsachgemaBem Gebrauch des Gerdts besteht Verletzungsgefahr.

¢ Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn
es beschddigt wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt (siehe Liste im Serviceheft).

o Alle Eingriffe, die iiber die Reinigung und die normale Pflege durch den Kunden
hingusgehen, miissen von einem autorisierten Kundendienst ausgefiihrt
werden.

o Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zum Mischen und Mixen von
Nahrungsmitteln und keinerlei sonstigen Dingen.

o \lerwenden Sie das Gerdt nie im unbefiillten Zustand.

* Benutzen Sie die Schiisseln nicht als Behalter zum Tiefgefrieren, Kochen oder
Sterilisieren.

o \lermeiden Sie heftige Erschiitterungen des Gerdts wahrend des Betriebs.

o Zum Mixen von heiRen Zubereitungen muss der Behdlter von der Kochplatte
genommen werden.

o Um ein Uberlaufen zu vermeiden, befiillen Sie die Schiissel nicht iiber den
angegebenen Hochstfiillstand hinaus.

* Fassen Sie niemals Teile an, die in Bewegung sind (Messer usw.).

* Die Schneiden des Messers am Mixstab, am Ma%/onnaise-Stab (je nach Modell)
und am Zerkleinerer (je nach Modell) sind sefir scharf: Gehen Sie vorsichtig
damit um, damit Sie sich nicht beim Leeren der Schiissel, beim Anbringen/
Entfernen der Schneiden in der Schiissel, beim Anbringen/Entfernen” des
Mlxls‘gébs oder des Mayonnaise-Stabs (je nach Modell) oder bet der Reinigung
verletzen.

* Tauchen Sie das Gerat, das Stromkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder
sonstige Fliissigkeiten.

* Stellen Sie das Gerét auRerhalb der Reichweite von Kindem auf und lassen Sie
das Stromkabel niemals in Reichweite von Kindern héngen.

o Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Nahe von oder in Beriihrung mit
heiRen Geréteteilen, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

* Bringen Sie das Stromkabel wahrend des Betriebs nicht in Beriihrung mit
beweglichen Teilen (Schneiden).

» Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdts nicht am Kabel aus der Steckdose.

o Lassen Sie lange Haare, Schals, Krawatten usw. nicht iiber das in Betrieb
befindliche Gerat oder seine Zubehdrteile héngen.

* Wenn Stromkabel oder Stecker beschddigt sind, darf das Gerdt keinesfalls
verwendet werden. Aus Sicherheitsgriinden diirfen diese Teile nur in einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgetauscht werden (siehe Liste im
Serviceheft).

* Zu Threr eigenen Sicherheit dilrfen Sie nur Zubehtr- und Ersatzteile verwenden,
die fiir Thr Gerdt geeignet sind.

o Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heiBe.FlUssi%lgeit‘ in das Kiichengerat oder
den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines plGtzlichen Siedens vom Gerat
wegspritzen kann.

* Geben Sie keine siedende Flissigkeit éoberhalb von 80 °C/176 °F) in den
Mixkrug oder die Schiisseln (je nach Modell).

* Dieses Gerat ist nicht zur Handhabung durch Personen (einschlieRlich Kindern)
mit eingeschrankten kdrpertichen, sensorischen oder mentalen Fah1%ke1ten
oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen
vorgesehen, es sei denn mit Unterstiitzung und unter Aufsicht einer Person,
die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur
Handhabung des Gerdtes gegeben hat.

* Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerdt spielen.

* Kinder diirfen das Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

o Ihr Gerdt ist nur fiir den privaten Gebrauch konzipiert. Dieses Gerat ist nicht
fiir folgende Verwendungen vorgesehen (fiir eine solche Verwendung gilt die
Garantie nicht):

- Kiichennischen in Laden, Biiros und ahnlichen gewerblichen Umgebungen;
- in landwirtschaftlichen Betrieben;

- Benutzung durch Gaste von Hq_te[s, Motels oder anderen Unterkiinften;

- in Pensionen und Privatunterkiinften. . . .

* Wenn das Gerdt, wahrend der Zubereitung einer Speise blockiert, schalten Sie
es aus, nehmen Sie es vom Netz und priifen Sie, ob das eingesetzte Zubehorteil
verstopft ist. Ist dies der Fall, so entfemen Sie die Lebensmittel, die die
Blockierung verursachen; achten Sie dabei auf die Messer.

» Das Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet (je nach Modell).
Bei einer Uberhitzung schaltet sich das Gerat ab. Lassen Sie das Gerat
ungefahr 20 Minuten abkiihlen, dann konnen Sie es wieder benutzen.

» Schalten Sie das Gerdt ab und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Zubehdr
wechseln oder sich jenen Teilen nahem, die sich im Betrieb bewegen.

* Halten Sie sich berquich der Einstellung der Geschwindigkeit und der
Betriebsdauer fiir jedes Zubehdrteil an die Bedienungsanleitung.

* Halten Sie sich beim Aufbau des Geréts und beim Aufsetzen des Zubehdrs an
die Bedienungsanleitung.

* Halten Sie sich beziiglich der,Reinjgung vor dem Erstgebrauch und der
regelmaRigen Reiniqung der Teile mit Lebensmittelkontakt sowie beziiglich
Reinigung und Pflege des Gerdts an die Bedienungsanleitung.

NUR FUR DEN EUROPAISCHEN MARKT

* Das Gerat darf nicht von Kindem benutzt werden; dies gilt fiir den Gebrauch mit
allen Zubehorteilen auRer dem Schneebesen. Bewahren Sie das Gerdt mitsamt
Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindem auf.

o Das Gerdt darf nur dann von Kinder ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten kdrpertichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
durch Personen mit mangelnder Erfthun% bzw. mangelnden Kenntnissen
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Bedienung des Gerdts erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

* Das Zubehdrteil Schneebesen (je nach Modell) kann von Kindem ab 8 Jahren
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Bedienung des Gerdts erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Die Reinigung und Pflege durch den Benutzer darf nicht
von Kindern ausgefilhrt werden, es sei denn sie sind mindestens 8 Jahre alt und
werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat mitsamt
Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Thr Gerit enthilt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet oder recycelt werden kénnen.

2 Geben Sie Ihr Gerét deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
|

UK 3AXOAV BE3MEKK - 7D

* YBaXHO NpouuTaiiTe iHCTPYKUIi 3 ekcnnyatauii nepeg nepwim
BUKOPUCTAHHAM npunagy Ta 36epexitb ix. BUpoGHMK He Hece
OAHOI BIANOBIAANbHOCTI 32 HACNIAKY BUKOPUCTaHHA npunagy 6e3
AOTPUMAHHSA IHCTPYKLiiA 3 eKcryaTayji,

* epexoHariTecs, Lo Hanpyra XWBJeHHs, HeoOXiaHa Ans POOOTI Npunaay,
BiMOBiZAE HaNpy3l eNeKTPOMEPEXi BaLLIOT ByAiBNi.

Yepes HenpasunbHe NigKNIoueHHA Npunagy aHyNIOETbCA Aisl rapaHTii.

o Lleit npunag Npu3HayeHuin BUKIOYHO AnA NOBYTOBOTO BIKOPUCTAHHA
MPUMILLEHHI Ha BUCOTI He binblue 2000 M Hap PIBHEM MOpS.

o [apaHTiA He MOLMPIOETbCA Ha BUMAZKMA BUKOPWUCTAHHA Mpunagy B
KOMEPL{iiHIAX LiinfiX, HEHaNeXHOrO 3acTOCyBaHHA a0 BUKOPMCTAHHA be3
[0TPUMaHH BKa3iBOK 3 eKCrTyaTaLli.

¢ 33BN Bif€LHYIATE NpUNag Bif [pKepena XUBNeHHS, AKLO JINLIAETE 10ro
0e3 HarnAgy, a Takox nepez BCTaHOBNEHHAM, IEMOHTaeM ab0 YNLLEHHAM.

* 33 HeHaneXHoro BUKOPUCTaHHA NPUNAZY ICHYE PU3IK MOLKOMKEHHS.

* He BUKOpPVCTOBYIATE Mpunag, AKLLO BiH NOLIKOMKeHMI abo He npaLitoe
HaNEXHIM YIHOM. Y TakoMy BIMAZKY 3BEPTaiiTeCh B OAVIH 3 aBTOPK30BaHIX
LIEHTPIB TeXHiYHOro 06CyroByBaHH (1B, CIMCOK Y MacnopTi BUpoOy).

* Yci onepaLjii 3 06CyroByBaHHA MpUnagy OKPIM YiLLEHHA Ta JOTIARY,
1O BMKOHYETbCA KOPWCTYBAueM, MalTb NMPOBOANUTY MPALBHUKA
ABTOPV30BAHOTO LIEHTPY TEXHIYHOrO 00CYroByBaHHS.

* He BuKopucToByifTe npunag 4na obpobkit um 3uilllyBaHHA Oy/b-4oro KpiM
MPOAYKTIB XapuyBaHHS.

¢ Hikonn He BMVKaiiTe npunag, KLLO BiH NOPOXHI.

* He BIKOPICTOBYITE YaLLli Ak EMHOCTi 1A FOTyBaHH (3aMOPOXEHHS, BapiHHS,
cTepunizauii).

* He TPACITb Ta He NepemiLLyiTe Mpunag nig yac ioro poboTi,

* [epe 3miLLlyBaHHAM rapsuyX MPOAYKTIB BIAICTABTE EMHICTb 3 IHrPeAiEHTaMM
Bifj Ikepena Tenna.

* LLlob yHKHy TV pO3recKyBaHHS, He HaMoBHIONTe Yally bifbLLe 3a3Ha4eHoro
MaKCVMasTbHOTO PIBHA.

¢ Hikon He TOpKaiTecA AeTanei, WO PyXatoTbCs (HOXIB TOLLO).

* Jle3a Hacakv Mikcepa Ta M'ACopYOKI (3aN1eXHO Bif MOZEN), a TakoX Hacaaky
LA MPUrOTYBaHHA MalioHe3y (3anexHo Big mogen) oyxe roctpi. MosogpTecs
3 HiMI 0bepexHO, 106 He TPaBMYBATCA Mif Yac BUVIMAHHA CyMiLLi 3 YalLi,
BCTAHOBMNEHHSA/3HATTA NNe3 HaZ YalLieto, BCTaHOBNEHHSA/3HATTA HaCafoK AnA
3MiLLlyBaHHA Ta NPUroTyBaHHA MalioHe3y (3aNeXHO Bif MOZEN), a TaKOX Mig
Yyac MUTTA.,

* bepexiTb Mpunag, LHYP XBNEHHA Ta LLTEncenb Bif NOTpannAHHA BOAM Ta
Oy b-AKOI IHLLOT PigIHM,

* He fonycKaliTe, LL0G LHYP XVBNEHHA NPOBIACaB | BYB AOCAXHIN AnA AiTelA.

* CrripkyiATe 3a TAM, 10O LUHYP XWBNIEHHA He TOPKABCA HarpiTuX AeTanei
npunagy, [pKepena Tenna Y roCTpuX KyTiB.

* CrripKyTe 3a TM, 06 LUHYP XVBMEHHA He TOPKABCA PYXOMIX YaCTH (ne3)
nig yac poboTv npunagy.

* He TArHITb 3 LWHYP, W06 BUMKHYTY Npunag,

» CriipKyvie 3a TIM, 11406 A0Bre BONIOCCA, LWAP( YY1 KpaBaTKa He 3B/1CanA Haj
yBiMKHEHVM Mprnazom abo akcecyapamit.

o AIKLLO LUHYP MBNEHHA abo LuTencenb NOWKOMKEHO, He BUKOPUCTOBYITE
npunag. 3anna 6e3nexn 060B'A3KOBO 3aMiHITb X B aBTOPIU30BaHOMY LIEHTP
TEXHIYHOrO 06CYroBYBaHH (1B, CIMCOK Y MacnopTi BUPOOy).

* 3anna 6e3nekn BUKOPUCTOBYITE TiMbKI akcecyaput Ta 3HiMHI YacTUHM,
MpW3HaYeHi 1A BaLLIOTo npunagy.

* BynpTe 0bepexHi, HanvBatouy rapady PiavHY B EMHICTb A1 3MiLLYBAHHA Y
BESIMKIAX KibKOCTSIX, OCKINbKIN BOHa MOE PO3MECKATUCA 3 Mpunagy vepe3
LLIBMAKE 3MILLyBaHHS.

¢ He HanviBaitte y cTakaH abo yaluy (3aneXHo Big MOFEN) KUMNAYY PigvHy
(Buwge 80°C).

o Lleif npynag He Npy3HaueHIiA 4nA BUKOPUCTaHHA 0cobamy, 30KPEMa AiTbMM,
3 0OMeXeHIMM QI3MYHIIMM, CEHCOPHIMI YN PO3YMOBIMIA 3ZIOHOCTAMN.
Ocobu 6e3 fOCTaTHHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb MOXYTb BUKOPICTOBYBATH LiElA
NpUnag niLe y NPUCYTHOCTI 0cobu, BiAMOBIJANbHOI 3a iXHIO Oe3neKy,
OTPVMaBLL NONepeaHi iHCTPYKLIT LLOAO BUKOPUCTaHHA MPUagy.

* HarnsaiTe 3a AitoMu, 06 BOHM HE MPanica 3 Mpunafom.

* He fj03BONAlTE AiTAM BIKOPUCTOBYBATY NpUnag be3 Harnagy [OpOCAX.

* Baww npucTpii npu3HayeHwA Tinbku s nobyToBoro BUKopucTaHHA. Mpirnap
He MPU3HAUYeHIN [NA BUKOPUCTAHHA B YMOBAX, MOZIOHNX 1O HAaBEAEHVIX
HIDKYe. Y TaKuX BINafKaX fiA rapaHTil CKaCoBYETbCH:

-Ha KyXHAX [NA NepcoHany MarasiHiB, odicia Ta iHwmx pobounx

MPUMILLEHD;
- Ha pepmax;
- KNiEHTaMI FOTeIB, MOTENIB | NOAIGHIAX KUTOBMX MPUMILLIEHD;
- KiMHaTaX i KBapTIAPaX, 1140 BUHAVMAIOTbCA Ha KOPOTKIAI TEPMIH,

* kWO npunap 3ymHAETLCA MR Yac MPUroTyBaHH, BIMKHITL 10rO,
Bi[j €ZHaVTe BIf Mepexi 11 NepekoHaiTecs, Lo BUKOPMCTOBYBaHA Hacaaka
He 3abunaca. AKLLO Lie TaK, 0YACTITb ii, 06ePEXXHO MOBOAAYIMCH i3 NE3aMI.

* Lleit npunap obnagHaHuii CUCTEMOIO 3aXUCTY Bif negerpiBaHHﬂ
(3anexHo Bigmopeni). Y pasi neperpisaHHA MOTOp NpuiaAy ONOKYETbCA,
BukopucTaHHA MoXHa BigHOBUTI NPU6NI3HO 3a 20 XBUAKH.

* [1epLu Hix 3MiHIOBATY aKCECYapit Ui TOPKATIACA PyXOMIAX HaCTUH, BIAMIKalATe
NpWnag i Big EAHyVTe 10rO BiZ MEPEXi XMBNEHHS.

o [loTpumyiTeca BKa3iBOK LWOZO HanalTyBaHb LBWAKOCTI W yacy
BMKOPVICTaHHA KOXHOMO akcecyapa.

o [loTpumyiTecs BKasiBOK L0 301Ky Ta i qHaHHA akcecyapis O Mpunagy.

¢ [loTpumyTeCA BKa3iBOK LLIOAO NEPLLIOTO Ta PerynapHOro YiLLEHHS feTaneid,
O KOHTAKTYHOTb i3 MPOAYKTaMM XapuyBaHHS, a TakoX LIOAO YMLLEHHS
npunagy Ta 4OrnAgy 3a HAM.

TINbKW KPAIH €EBPOIU

* [liTam 3a60pOHeHO BIKOPICTOBYBATM Lielt Mpunaf i BCi 110r0 akcecyapi,
OKpiM BiHuVKa. 30epiraiiTe npunag i LWHYP Bif HHOrO B HEOCAXHOMY ANA
LiTen Micui.

* He [03BONANTE iTAM rpaTMCA 3 NPUagom.

¢ Ocobn 3 0bMEXeHUMM BI3MYHIMI, CEHCOPHUMIA YW PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMI a0 TaKi, O He MatoTb HeOBXIAHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATY Lieit MPUNag MINLLE Mif, HarnAgoM A0POCX abo AKLLO
BOHY by OnepeHbO NPOIHCTPYKTOBAH LLOJO OE3MEYHOTO BIKOPICTAHHA
npunagy i NOBHICTIO YCBIFOMTIOIOTb MOB'A3aHI 3 LM PU3VIKY.

¢ HacafiKy 3 BIHUMKOM (3an€XHO Bid MOENi) MOXHa BUKOPICTOBYBATY AiTAM
Bify 8 POKIB Mig HarnAazoM JOPOCIAX abo AKLLO BOHY byni nonepeaHbo
MPOIHCTPYKTOBAH LLOAI0 GE3MEYHOTO BIKOPUCTAHHA NPinagy 11 MOBHICTIO
YCBIAOMITOIOTb MOB'A3aHY 3 LM Hebe3reky. OuMLeHHd Ta JOTAL MOXYTb
3iICHIOBATI ATV CTapLue 8 poKiB Mif HarnAgom fopocyx. 3bepiranre
MPUNag i LWHYP XIBNEHHA B MiCLL, HROCAXHOMY [T 4ITeid MONOALLIE 8 POKIB.

36epexeMo AOBKinNA pasom!

® Baw npunag MicTUTb Linui pag LiHHWX fieTanei, Wo MOXyTb MOBTOPHO
BUMKOPUCTOBYBATUCA.

mmmm > BiaHecits Liei npunag Ha nepepobKy Ao LIeHTPY Npuitomy No6yToBUX BiAXOAiB.
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VI HUGNG DAN AN TOAN )

~Docthat kyj hudng dan str dung trudc khi sir dung thiét bi lan dau va hay
gilind can than : nha san xuat khong chiu trach nhiém vé bat cirhau qua
nao do khong tuan thi dung hudng dan st dung nay.

+Hay kiém tra xem cong sudt clia thiét bi ctia ban c6 pht hgp véi cong sudt clia
hé thong diién cla gia dinh ban hay khong.

Chting t6i khong bao hanh cho nhiing trudng hap hu hdng do chap chay

dién,

«Thiét bi ctia ban la thiét bi gia dung, chi st dung bén trong ngdi nha, ¢ d6 cao
dudi 2000m.

+ Chiing t6i khong bao hanh cho cac truong happ st dung thiét bi cho muc dich
thuang mai, khong phit hap, hodc khong tuan thi ddng chi dan.

+Can ngat dién thiét bi trong truong hgp phdi ra ngoai, trudic khi théo lap thiét
bi hoac lau chui thit bi.

«Can trong trudc nquy ¢a bi thuiang do viéc st dung sai thiét bi.

+Khdng st dung thiét bi khi thiét bi ¢6 truc trdc hodc bi huthdng. Trong truting
hop A, hay lien hé ngay véi trung tam bdo hanh gan nhat ( xem danh sach
cac trung tam bdo hanh dinh kém).

+Khach hang chi ¢6 thé lau chuii va béo duting thiét bj, cac can thiép khac thudc
quyén han clia trung tam bao hanh thiét bi.

«Khong bao ity str dung thiét bi dé nhao tron céc thit khéc ngoai thuic an.

«Khéng bao gic bat thiét bi ma khong bd thiic an vao trong.

. Eﬁépg) s(dung cac binh méy xay dé dung thiic an (dong lanh, dun nu, khir

uan).

«Khéng ldc manh thiét bi khi thiét bi dang hoat dong.

+D& ngudi thiic &n trudc khi trn 1an d6i véi céc loai thiic an nong.

«Khong bd thiic an vao binh may xay vugt qua muc cao nhét cho phép dé tranh
thlicantraora.

+Khdng cham vao céc bd phan cla thiét bi khi thiét bi dang hoat dong (IuGi cat
clamayxay...).

+Cac lutixay chan xpai(/, chan tron sot theo mau ma) va céc ludithi (theomau
ma) rat sac : hay dieu khién chiing mot cach can trong dé khong bi thuong khi
lau chtii binh méy xay, thdo l&p cac IuGi xay hodc chan trén (thao mau ma) va
khi lau chui méy.

+Khong ddt mdy, day dién, hodc binh xay trong nudc hodc cdc dung dich khdc.

+Dé day dién thiét bi tranh xa tam tay tré em,

+Khing bao gicy duigc dé day dién gan hodc tiép xtic véi cac bd phan nng clia
may, gan nguon nhiét hoac & gc phong.

-ghéng ddt day dién tiép xtic véi cac b phan dang quay khi méy dang hoat

ong.

«Khong it dién thiét bi bang céch kéo day truc tiép.

«Khong dé toc dai, treo khan quang, ca-vét v..v phia trén thiét bi hodc phu kién
thiét bi dang hoat dong.

+Néu day dién hodc phich cdm b hu hong, khong st dung thiét bi. DE tranh
ngu%/ hiem, hdy den thay thé ngay cacbd Ehén hu'hdng tai cac trung tam bao
hanh (xem danh sach trung tam bao hanh ctia chiing toi).

+Déan toan, chi strdung céc phu kién va cac bd phan di kem véi thiét bi.

«Hay than trong néu mét dung dich dang ndng d6 vao may vi ¢6 thé né sé bi
phut ra ngoai do s6i dot ngot.

+Khong do chét long dang s6i (trén 80 d6 C/176 d6 F) trong coc hoac binh may
xay (tuy mauma).

+Chiéc mdy nay khong duorc sén xuat dé strdung bdinhiing ngudi (bao gém ca
tré em) co nang luc stic khde, cam giéc hodc tinh than giam sut, hodc nhiing
ngudi khong co kinh nghiém vakién thuc, tris phi ho duoc giam sét hoac dugc
huéng dan trudic vé viec st dung may bdi mét bén thirba la ngudi chiu trach
nhiém vé su'an toan clia ho.

+Can giam sat tré em dé dam bédo chiing khong nghich may.

«Khong dé tré em st dung may ma khdng theo dai.

«Thiét bi chi dugc thiét ké cho nhu cau st dung trong gia dinh. Thiét bi nay
khong danh cho viéc st dung trong nhiing cong viéc gia dinh ( khong dam
bdoantoan) nhu sau: ,

- Duing trong céc khu vuic nau dn trong ctiahang, van phong hogc nhiing
nai lam viéc khac;
- Trong cac trang trai, )
- Sttdung trong céc khéch san, nha nghi va cdc méi trudng duing dé nghi
ngoi, )
- T(gong cac khdng gian kieu nha nghi nho. ,

+Neu thiét bi « tyngat » trong khi st dung, hdy ding thiét bj ngay, it dién va
kiém tra cac phu kien strdung xem c6 bi ket hay khong. Trong truong hop nay,
hdy do hét thiic an ket trong may va luu y héy canthan vi cac ludixay.

« Thiét bi clia ban duoic trang bi mot méy chong qua nhiét (theo tiing mau
ma), Trong truong hop quanong, may sé tungat. Hay de may ngudi trong
vong khoang 20 phut, sau do, hay st dung lai.

+Hay ngiing mdy va ldy d6 &n ra khoi mdy trudc khi tha%/ phu kién hodc dé cac
bd phan chuyén dong gan nhau khi thiet bi dang van hanh.

« Hay doc lai huong dan strdung dé diéu chinh toc do may vathdigian van hanh
cllamai phu kién.

« Hay doc ky hudng dan st dung trudc khi lap dt lai céc phu kién vao may.

+Hay doc ky lai huding dén st dung trudc khi lau chiii céc bg phan tiép xc truc
tiép va thuong xuyeén véi thuc an, va lau chui ciing nhu béo dudng thiét bi.

DANH CHO THITRUONG CHAU AU

+Dai vdi tét ca céc do dling nha bép trir dung cu dénh tring : tré em khdng
dugc st dung thiét bi nay. Hay cat mdy va day dién clia may ngoai tam tay
tréem.

+Tré em khdng duagc strdung may nhu mét thi do chai.

+Nguaisuy giamsinh Iy hodc thiéu nang tam Iy, tinh thén hodc ngudi khénﬂ <o)
kinh nghiém hodc hieu biét chi 6 thé st dung thiét bi nay trong trudng hop
dugc huéng dan st dung mdy an toan va hieu toan b nhung rli ro c6 the
xdy ra khi st dung may.

«Tré em duti 8 tudi ¢ thé strdung may quay triing, véi diéu kién dugc theo doi
va da dugc su hugng dan cach s dung mdy an toan va hiéu toan b nhiing
nguy hiém co thé xay ra. Tré em khong dugc lau chui va bao dung may, tru
khi chting trén 8 tudi va cd su theo ddi ctia ngudi16n trong sudt qua trinh thuc
hién. Hay bao quan thiét bi va day dién ngoai tam tay tré em.

E Hay tham gia bao vé méi trudng !

@ Chiéc médy clia ban chifa nhiéu vét liéu c6 thé c6 gid tri hodc c6 thé téi ché.

2 Hay vit né & dia diém thug om dé n6 dugc tai ché.
|
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Ms PANDUAN KESELAMATAN B

¢ Sila baca manual ini dengan teliti sebelum menggunakan perkakas
anda dan simpan manual ini di tempat yang sesuai: arahan penggunaan
yang tidak betul akan melepaskan pengeluar daripada segala jaminan
dan liabiliti.

» Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah serasi dengan bekalan
tenaga elektrik anda.

Sebarang kesilapan dari segi penggunaan voltan yang salah akan

membatalkan jaminan.

o Perkakas anda bertujuan untuk kegunaan domestik di dalam rumah dan
pada ketinggian kurang daripada 2000m

* Waranti adalah tidak sah bagi segala penggunaan komersial, penggunaan
yang tidak sesuai atau secara tidak mematuhi arahan.

* Sentiasa tanggalkan perkakas daripada sumber tenaga elektrik ketika dibiar
tanpa pengawasan dan sebelum dipasang, dibuka atau dicuci.

» Berhati-hati dengan risiko cedera yang disebabkan oleh cara penggunaan
dan pengendalian yang salah.

¢ Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi dengan betul atau jika
perkakas rosak. Dalam keadaan ini, sila hubungi pusat perkhidmatan yang
diluluskan (sila lihat senarai dalam buku panduan).

* Segala perkhidmatan selain daripada pembersihan dan penyeleng?araan
biasa oleh pelanggan mesti dilakukan di pusat perkhidmatan yang diluluskan.

¢ Jangan gunakan perkakas ini untuk mengadun atau mengisarkan bahan-
bahan lain selain daripada bahan makanan.

* Jangan gunakan perkakas secara kosong tanpa bahan makanan.

¢ Jangan gunakan mangkuk-mangkuk untuk kegunaan lain (pembekuan,
pemasakan dan pemanasan).

* Jangan goncang perkakas dengan kuat semasa beroperasi.

o Keluarkan periuk daripada sumber haba semasa mengisarkan bahan
makanan yang panas.

o Untuk mengelakkan limpahan, jangan penuhkan mangkuk sehingga
melebihi tahap maksimum yang dinyatakan.

. éﬁlr;gan sentuh bahagian-bahagian perkakas yang sedang bergerak (pisau...

o Bilah pisau pengisar pada kaki pengadun, kaki mayonis (bergantung
kepada model) dan kaki pengisar (bergantung kepada model) sangat
tajam: kendalikan dengan baik untuk mengelakkan kecederaan apabila
mengosonikan mangkuk, memasang / menan?galkan bilah pisau pengjisar
pada mangkuk, semasa memasang/menanggalkan kaki pengadun atau kaki
mayonis (bergantung kepada model) dan semasa pencucian.

¢ Jangan letakkan perkakas, kabel atau plag dalam air atau sebarang bahan
cecairyang lain.

¢ Jauhkan kabel kuasa daripada kanak-kanak.

¢ Kabel kuasa tidak boleh dibiar berdekatan atau bersentuhan dengan
bahagian-bahagian panas perkakas, sumber haba atau pada sudut tajam.

¢ Jangan biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan bahagian-bahagian
perkakas yang bergerak (pisau pengisar) semasa digunakan.

. f(ar%g?n menanggalkan kabel kuasa daripada sumber elektrik dengan menarik

abel.

. Janck;an biarkan rambut panjang, selendan?, tali leher dil. berdekatan dengan
perkakas atau aksesori semasa mesin berjalan.

¢ Jika kabel kuasa atau plag rosak, jangan menggunakan perkakas. Untuk
mengelakkan daripada bahaya, dapatkan bantuan pusat perkhidmatan

ang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku panduan) untuk menggantikan
ahagian-bahagian yang rosak.

¢ Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori dan bahagian-bahagian
daripada mesin lain pada perkakas anda.

¢ Berhati-hati apabila bahan makanan cecair panas dituang ke dalam mangkuk
atau pengadun kerana cecair panas tersebut mungkin boleh diusir keluar
secara berbahaya semasa perkakas beroperasi.

¢ Jangan tuangkan cecair mendidih (melebihi 80°C/176°F) ke dalam cawan
atau mangkuk perkakas (mengikut model).

* Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
yang kurang upaya secara fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang
tidak mempunyai pengetahuan atau pengalaman mengenai penggunaan

perkakas, kecualiH'ika mereka berada di bawah pengawasan atau mereka
terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan penggunaan
perkakas daripada orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

* Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan perkakas.

¢ Jangan biarkan kanak-kanak mengguanakan perkakas tanpa pengawasan.

¢ Peralatan anda direka untuk penggunaan domestik sahaja. Perkakas ini tidak

bertujuan untuk digunakan dalam aplikasi-aplikasi (penggunaan ini tidak
dilindungi oleh penggunaan jaminan) seperti

- Dapur di kedai-kedai, pejabat dan tempat kerja;

- Diladang-ladang dan kawasan pertanian,

- Oleh pelanggan di hotel, motel dan tempat lain yang serupa kawasan

perumahan,

- Jenis persekitaran inap-sarapan.

¢ Jika L)erkakas anda berhenti dengan tiba-tiba ketika sedanE dijalankan,
matikan perkakas, tanggalkan plag, memeriksa bahawa aksesori yang
digunakan tersesak oleh terlalu banyak bahan-bahan dan berhati-hati
dengan pisau pengjisar.

* Perkakas anda dilengkapi dengan sistem keselamatan yang mence?ah
mesin daripada menjadi terlalu panas (mengikut model). Jika terfalu
panas, perkakas akan dimatikan secara automatik. Biarkan perkakas
sejuk selama kira-kira 20 minute, kemudian hidupkan semula,

» Matikan perkakas dan cabutkan plag dari kuasa elektrik bekalan sebelum
menukar aksesoriatau mendekati bahagian-bahagian yang bergerak semasa
beroperasi.

. Sil? rujuk kepada buku panduan untuk melaraskan kelajuan dan masa setiap
aksesori.

¢ Sila rujuk kepada buku panduan untuk memasangkan dan meletakkan
aksesori-aksesori pada perkakas.

¢ Rujukkan buku panduan untuk melaksanakan pembersihan kali pertama
dan pembersihan biasa bagi bahagian-bahagian yang bersentuhan dengan
bahan makanan, untuk pembersihan and penyelenggaran perkakas anda.

PASARAN EROPAH SAHAJA

» Untuk semua aksesori kecuali pengadun: perkakas ini tidak boleh digunakan
oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan kabel kuasa daripada kanak-kanak.

* Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

¢ Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya secara fizikal,
deria atau mental, atau oleh orang yang tidak memEunyai pengetahuan atau
Bengalaman mengenai penggunaan perkakas, sekiranya mereka berada di

awah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan
yang berkaitan dengan penggunaan perkakas dan mereka sedar mengenai
risiko-risiko bahaya.

» Aksesori pengadun (mengikut model) boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur kurang daripada 8 tahun, sekiranya mereka berada di bawah
Bengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan yang

erkaitan dengan penggunaan perkakas dan mereka sedar mengenai risiko-
risiko bahaya. Pencucian dan penylen iaraan tidak boleh dikendalikan oleh
kanak-kanak, kecuali kalau mereka tidak berumur kuranﬂ daripada 8 tahun
dan berada di bawah pengawasan orang dewasa. Jauhkan perkakas dan
kabel kuasa daripada kanak-kanak di bawah umur 8 tahun.

Libatkan diri anda dalam penjagaan alam sekitar kita!

ﬁ @ Perkakas anda mengandungi beberapa jenis bahan berharha atau yang boleh dikitar
= semula. Kumpulkan di tempat pengumpulan khas untuk rawatan yang sesuai.




